
جزء اول



1جزء (1)سوره حمد 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره ﴾١﴿بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
(۱. )همیشگی



1جزء (1)سوره حمد 

بِِّ الْع ال مِين   ِ ر  مْدُ لِِلَه ﴾٢﴿الْح 

(۲. )همه ستایش ها، ویژه خدا، مالک و مربّی جهانیان است



1جزء (1)سوره حمد 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ﴾٣﴿الره

(۳. )رحمتش بی اندازه و مهربانی اش همیشگی است



1جزء (1)سوره حمد 

الِكِ ي وْمِ الدِِّينِ  ﴾٤﴿م 

(۴. )مالک و فرمانروای روز پاداش و کیفر است



1جزء (1)سوره حمد 

إيِهاك  ن سْت عِ  ﴾٥﴿ينُ إيِهاك  ن عْبدُُ و 

تنها تو را می پرستیم وتنها از تو کمک![ پروردگارا]
(۵. )می خواهیم



1جزء (1)سوره حمد 

اط  الْمُسْت قِيم   ر  ﴾٦﴿اهْدِن ا الصِِّ

(۶. )ما را به راهِ راست راهنمایی کن



1جزء (1)سوره حمد 

اط  الهذِين  أ نْع مْت  ع ل يْهِ  غْضُوبِ ع ل  صِر  لَ  مْ غ يْرِ الْم  يْهِمْ و 

الِِّين   ﴾٧﴿الضه

ه خاطر چون پیامبران، صدّیقان، شهیدان و صالحان که ب]راه کسانی 
عطا [ ایمان، عمل شایسته و اخلاق حسنه]به آنان نعمتِ [ لیاقتشان

(۷. )کردی، هم آنان که نه مورد خشم تواند و نه گمراه اند



1جزء (2)سوره بقره 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره ﴾١﴿المبسِْمِ اللَّه

(۱. )به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش همیشگی

(١)الم 



1جزء (2)سوره بقره 

يْب  ۛ فيِهِ  لِك  الْكِت ابُ لَ  ر 
﴾٢﴿ هُدى  لِلْمُتهقِين   ۛذ َٰ

چ هی[ با عظمت]این کتابِ [ وحی بودن و حقّانیّت]در 
(۲. )شکی نیست؛ سراسرش برای پرهیزکاران هدایت است



1جزء (2)سوره بقره 

يُ  مِمه الهذِين  يؤُْمِنوُن  بِالْغ يْبِ و  ة  و  قْن اهُمْ قِيمُون  الصهلَ  ز  ا ر 

﴾٣﴿ينُْفِقوُن  

نچه آنان که به غیب ایمان دارند و نماز را بر پا می دارند و از آ
(۳. )به آنان روزی داده ایم، انفاق می کنند



1جزء (2)سوره بقره 

ا أنُْزِل  إِ  الهذِين  يؤُْمِنوُن  بِم  ا أنُْزِل  مِنْ و  م  ق بْلِك  ل يْك  و 

ةِ هُمْ يوُقنِوُن   بِالْْخِر  ﴾٤﴿و 

ل شده، و آنان که به آنچه به سوی تو و به آنچه پیش از تو ناز
(۴. )مؤمن هستند و به آخرت یقین دارند



1جزء (2)سوره بقره 

بِِّهِمْ  ئكِ  ع ل ىَٰ هُدى  مِنْ ر 
ئكِ  هُمُ الْمُفْ  ۖأوُل َٰ أوُل َٰ ﴾٥﴿لِحُون   و 

انند هدایت اند و آن[ راهِ ]آنانند که از سوی پروردگارشان بر 
(۵. )که رستگارند



1جزء (2)سوره بقره 

اءٌ ع ل يْ  مْ تنُْذِرْهُمْ لَ  هِمْ أ أ نْذ رْت هُمْ أ مْ ل  إِنه الهذِين  ك ف رُوا س و 

﴾٦﴿يؤُْمِنوُن  

از ]ت چه کافرند مساوی اس[ به خدا و آیاتش]بی تردید برای کسانی که 
(۶. )بیمشان دهی یا بیمشان ندهی، ایمان نمی آورند[ عذاب



1جزء (2)سوره بقره 

ع   ُ ع ل ىَٰ قلُوُبِهِمْ و  ت م  اللَّه ع ل ىَٰ أ  خ  ارِهِمْ ل ىَٰ س مْعِهِمْ ۖ و  بْص 

ل هُمْ ع ذ ابٌ ع ظِيمٌ  ةٌ ۖ و  ﴾٧﴿غِش او 

[  ره بختیتی]بر دل ها و گوش هایشان مُهرِ [ به کیفر کفرشان]خدا 
از تاریکی است که فروغ ]نهاده، و بر چشم هایشان پرده ای 

(۷. )، و برای آنان عذابی بزرگ است[هدایت را نمی بینند



1جزء (2)سوره بقره 

نها بِا نْ ي قوُلُ آم  مِن  النهاسِ م  بِالْي وْمِ الْْخِ و  ِ و  ا هُمْ لِلَه م  رِ و 

﴾٨﴿بِمُؤْمِنيِن  

ما به خدا و روز : می گویند[ که اهل نفاق اند]و گروهی از مردم 
(۸. )قیامت ایمان آوردیم، در حالی که آنان مؤمن نیستند



1جزء (2)سوره بقره 

نوُا و   الهذِين  آم  ادِعُون  اللَّه  و  ا ي خْد عُون  إِلَه أ نْ يخُ  ا م  م  فسُ هُمْ و 

﴾٩﴿ي شْعرُُون  

می خواهند خدا و اهل ایمان را فریب دهند، [ به گمان باطلشان]
این حقیقت]در حالی که جز خودشان را فریب نمی دهند، ولی 

(۹. )درک نمی کنند[ را



1جزء (2)سوره بقره 

 ُ اد هُمُ اللَّه ضٌ ف ز  ر  ل هُمْ ع  فِي قلُوُبِهِمْ م  ا ۖ و  ضى ر  ذ ابٌ أ لِيمٌ  م 

ا ك انوُا ي كْذِبوُن   ﴾١٠﴿بِم 

یفرِ است، پس خدا به ک[ سختی از نفاق]در دلِ آنان بیماریِ 
همواره نفاقشان بر بیماریشان افزود، و برای آنان در برابر آنچه

(۱۰. )دروغ می گفتند، عذابی دردناک است



1جزء (2)سوره بقره 

إذِ ا قيِل  ل هُمْ لَ  تفُْسِدُوا فِي ا ن  و  حْنُ الْْ رْضِ ق الوُا إنِهم 

﴾١١﴿مُصْلِحُون  

قط ما ف: در زمین فساد نکنید، می گویند: چون به آنان گویند
(۱۱! )اصلاح گریم



1جزء (2)سوره بقره 

ل َٰ  ﴾١٢﴿كِنْ لَ  ي شْعرُُون  أ لَ  إنِههُمْ هُمُ الْمُفْسِدُون  و 

گاه باشید (۱۲. )ندیقیناً خود آنان فسادگرند، ولی درک نمی کن! آ



1جزء (2)سوره بقره 

ن  النه  ا آم  إذِ ا قيِل  ل هُمْ آمِنوُا ك م  ن  اسُ ق الوُا أ نؤُْمِنُ ك  و  ا آم  م 

اءُ ۗ أ لَ  إنِههُمْ هُمُ السُّ  كِنْ لَ  ي عْل  السُّف ه  ل َٰ اءُ و  ﴾١٣﴿مُون  ف ه 

:  ندایمان آورید چنان که دیگر مردم ایمان آوردند می گوی: چون به آنان گویند
گاه باشید! آیا ما هم مانند سبک مغزان ایمان آوریم؟ بک قطعاً اینان خود س! آ

گاه نیستند[ از شدت کوردلی به این حقیقت]مغزند، ولی  (۱۳. )آ



1جزء (2)سوره بقره 

نوُا ق الوُا آم   إذِ ا ل قوُا الهذِين  آم  ل وْا إِل ىَٰ ش  و  إذِ ا خ  ي اطِينِهِمْ نها و 

ا ن حْنُ مُ  ع كُمْ إنِهم  ﴾١٤﴿سْت هْزِئوُن  ق الوُا إنِها م 

ما ایمان آوردیم و چون با : و هنگامی که با اهل ایمان دیدار کنند، گویند
شک ما با بدون: خلوت گزینند، گویند[ که سرانِ شرک و کفرند]شیطان هایشان 

(۱۴. )آنان را مسخره می کنیم[ با تظاهر به ایمان]شماییم، جز این نیست که ما 



1جزء (2)سوره بقره 

ي مُدُّ  ُ ي سْت هْزِئُ بِهِمْ و  ﴾١٥﴿هُون  هُمْ فِي طُغْي انِهِمْ ي عْم  اللَّه

عذاب[ به کیفر این کار منافقانه در دنیا و آخرت]خدا آنان را 
تا ]خواهد کرد، و آنان را در سرکشی وتجاوزشان مهلت می دهد 

(۱۵. )سرگردان وحیران بمانند[ در گمراهی شان



1جزء (2)سوره بقره 

وُا الضه  ئكِ  الهذِين  اشْت ر 
ا ر  أوُل َٰ ل ة  بِالْهُد  َٰ ف م  تْ لَ  بِح 

ا ك انوُا مُهْت دِين   م  تهُُمْ و  ار  ﴾١٦﴿تِج 

س آنان کسانی هستند که گمراهی را به جای هدایت خریدند، پ
(۱۶. )ندنبود[ به سوی حق]تجارتشان سود نکرد و از راه یافتگان 



1جزء (2)سوره بقره 

ث لِ الهذِي اسْت وْق   ث لهُُمْ ك م  تْ م  م  اء  ا أ ض  ا ف ل مه وْل هُ د  ن ارى ا ح 

ك هُمْ  ت ر  ُ بنِوُرِهِمْ و  اتٍ لَ  ذ ه ب  اللَّه فِي ظُلمُ 

﴾١٧﴿يبُْصِرُون  

تا ]ی افروختند آتش[ در شب بسیار تاریک بیابان]سرگذشت آنان مانند کسانی است که 
ا ، چون آتش پیرامونشان را روشن ساخت، خد[در پرتو آن خود را از خطر نجات دهند

ه مطلقاً نورشان را خاموش کرد و آنان را در تاریکی هایی ک[ به وسیله توفانی سهمگین]
(۱۷. )نمی دیدند واگذاشت



1جزء (2)سوره بقره 

﴾١٨﴿عوُن  صُمٌّ بكُْمٌ عُمْيٌ ف هُمْ لَ  ي رْجِ 

ت از گمراهی و ضلال]کر و لال و کورند، به این سبب آنان 
(۱۸. )باز نمی گردند[ به سوی هدایت و حقیقت



1جزء (2)سوره بقره 

اءِ فيِهِ ظُ  يِِّبٍ مِن  السهم  ب رْقٌ أ وْ ك ص  عْدٌ و  ر  اتٌ و   ي جْع لوُن  لمُ 

ابِع هُمْ فِي آذ انِهِمْ مِن  الصه  وْتِ ۚأ ص  ذ ر  الْم  اعِقِ ح  ُ و  اللَّه و 

﴾١٩﴿مُحِيطٌ بِالْك افرِِين  

که در آن رگباری شدید از آسمان است[ دچار شدگان به]سرگذشتِ [ سرگذشت آنان]یا 
قه ها به صاع[ صدایِ هولناکِ ]انگشتانشان را از [ آنان]تاریکی ها و رعد و برقی است، 

ان در حالی که راه گریزی از مرگ برای آن]خاطر بیم مرگ در گوش هایشان می گذارند 
(۱۹. )دارد[ همه جانبه]و خدا به کافران احاطه [ نیست



1جزء (2)سوره بقره 

ار   اء  ل هُ ي ك ادُ الْب رْقُ ي خْط فُ أ بْص  ا أ ض  ش وْا فيِهِ هُمْ ۖ كُلهم  مْ م 

ل   ل يْهِمْ ق امُوا ۚ و  إذِ ا أ ظْل م  ع  ُ ل ذ ه ب  بِ و  س مْعِهِمْ وْ ش اء  اللَّه

ارِهِمْ ۚ إِنه اللَّه  ع ل ىَٰ كُ  أ بْص  ﴾٢٠﴿لِِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ و 

زمانی که چشم های آنان را برباید؛[ بسیار رخشنده، روشنیِ ]نزدیک است که آن برقِ 
آنان را روشنی دهد، در آن روشنی راه می روند و چون محیط را بر آنان تاریک کند، 

بود می کرد؛ چشم آنان را نا[ بیناییِ ]گوش و [ شنواییِ ]می ایستند و اگر خدا می خواست 
(۲۰. )زیرا خدا بر هر کاری تواناست



1جزء (2)سوره بقره 

بهكُمُ  ا النهاسُ اعْبدُُوا ر  اله ي ا أ يُّه  ل ق كُمْ و  ذِين  مِنْ ق بْلِكُمْ  الهذِي خ 

﴾٢١﴿ل ع لهكُمْ ت تهقوُن  

ریده پروردگارتان را که شما و پیشینیان شما را آف! ای مردم
(۲۱. )ویدپروا پیشه ش[ با پرستیدن او]است، بپرستید تا 



1جزء (2)سوره بقره 

اشى  ع ل  ل كُمُ الْْ رْض  فرِ  اء  بنِ اءى و  الهذِي ج  السهم  ل  مِن  ا و  أ نْز 

ج  بهِِ مِن  ال اءى ف أ خْر  اءِ م  اتِ رِزْقىا ل كُمْ السهم  ر   ف لَ   ۖثهم 

أ نْتمُْ  ادىا و  ِ أ نْد  ﴾٢٢﴿ت عْل مُون  ت جْع لوُا لِِلَه

راشته قرار داد آن پروردگاری که زمین را برای شما بستری گسترده و آسمان را سقفی براف
ن، رزق نازل کرد و به وسیله آن از میوه های گوناگو[ مانند برف و باران]و از آسمان، آبی 

حالی و روزی برای شما بیرون آورد؛ پس برای خدا شریکان و همتایانی قرار ندهید در
(۲۲[. )برای خدا در آفریدن و روزی دادن، شریک و همتایی وجود ندارد]که می دانید 



1جزء (2)سوره بقره 

ا ن زه  يْبٍ مِمه إِنْ كُنْتمُْ فِي ر  ةٍ لْن ا ع ل ىَٰ ع بْدِن ا ف  و  أتْوُا بسُِور 

كُمْ مِنْ  د اء  ادْعُوا شُه  ِ إِنْ كُنْتُ مِنْ مِثلِْهِ و  مْ  دُونِ اللَّه

ادِقيِن   ﴾٢٣﴿ص 

د نازل کرده ایم، شک داری([ صلی الله علیه وآله)محمّد ] و اگر در آنچه ما بر بنده خود
غیر [ کاربرای این]پس سوره ای مانند آن رابیاورید، و [ که وحی الهی است یا ساخته بشر]

د، اگر فرا خوانی[ از فُصحا و بُلغای بزرگ عرب به یاری]از خدا، شاهدان و گواهان خود را 
(۲۳. )راستگویید]در گفتار خود که این قرآن ساخته بشر است نه وحی الهی ]



1جزء (2)سوره بقره 

ل نْ ت فْع   قوُدُه ا النهاسُ لوُا ف اتهقوُا النهار  الهتِ ف إنِْ ل مْ ت فْع لوُا و  ي و 

ةُ ۖ أعُِدهتْ لِلْك افرِِ  ار  الْحِج  ﴾٢٤﴿ين  و 

و اگر این کار را انجام ندادید که هرگز نمی توانید انجام دهید
د؛ آتشی بنابراین از آتشی که هیزمش مردم و سنگ هایند، بپرهیزی

(۲۴. )که برای کافران آماده شده است



1جزء (2)سوره بقره 

ع مِلوُا الصه  نوُا و  ب شِِّرِ الهذِين  آم  نه و  اتِ أ نه ل هُمْ ج  اتٍ ت جْرِي الِح 

ا رُزِقُ  ارُ ۖ كُلهم  ا الْْ نْه  ةٍ رِزْقى مِنْ ت حْتِه  ر  ا مِنْ ث م  ا ۙ ق الوُا وا مِنْه 

 ُ أتُ ذ ا الهذِي رُزِقْن ا مِنْ ق بْلُ ۖ و  ل هُ ه َٰ ا ۖ و  اجٌ وا بِهِ مُت ش ابِهى ا أ زْو  مْ فِيه 

الِدُون   ا خ  هُمْ فيِه  ةٌ ۖ و  ر  ﴾٢٥﴿مُط هه
[ چون عبادت حق و خدمت به خلق]و کسانی را که ایمان آورده اند و کارهای شایسته 

ری آن نهرها جا[ درختانِ ]انجام داده اند، مژده ده که بهشت هایی ویژه آنان است که از زیرِ 
ش این همان است که از پی: است؛ هرگاه از آن بهشت ها میوه ای آماده به آنان دهند، گویند

است، شبیهِ هم[ در طعم و گوارایی و زیبایی]روزیِ ما نمودند، و از میوه های گوناگون که 
است؛ و در آن [ از هر آلودگی]نزد آنان آورند؛ در آنجا برای ایشان همسرانی پاکیزه 

(۲۵. )بهشت ها جاودانه اند



1جزء (2)سوره بقره 

ةى ف م  إِنه اللَّه  لَ  ي سْت حْيِي أ نْ ي ضْرِ  ا ب عوُض  ث لَى م  ا ۚ ب  م  ا ف وْق ه 

نوُا ف ي عْل مُون  أ نه  ا الهذِين  آم  بِِّهِمْ ۖف أ مه قُّ مِنْ ر  ا الهذِين  هُ الْح  أ مه و 

 ُ اد  اللَّه اذ ا أ ر  ث لَى ۘ يضُِلُّ بِ ك ف رُوا ف ي قوُلوُن  م  ذ ا م  ا بِه َٰ هِ ك ثِيرى

ا يضُِلُّ بِ  م  ا ۚ و  ي هْدِي بِهِ ك ثيِرى ﴾٢٦﴿هِ إلَِه الْف اسِقِين  و 

[  کوچکیدر]از اینکه به پشه و فراتر از آن [ برای فهماندن مطلبی به مردم]بی تردید خدا 
گاهند که آن مثل از سوی پروردگارشان در ست و مَثَل بزند، شرم نمی کند؛ اما اهل ایمان آ

ا به خدا بسیاری ر! خدا از این مثل چه اراده کرده است؟: حق است و اما کافران می گویند
ب درک به سب]گمراه می کند، و بسیاری را به آن مثل [ به خاطر عدم دقت و مطالعه]آن مثل 

(۲۶. )هدایت می نماید؛ و جز فاسقان را به آن گمراه نمی کند[ صحیح



1جزء (2)سوره بقره 

ِ مِ  ي قْ الهذِين  ي نْقضُُون  ع هْد  اللَّه ا نْ ب عْدِ مِيث اقهِِ و  ط عوُن  م 

يفُْ  ل  و  ُ بهِِ أ نْ يوُص  ر  اللَّه ئكِ  هُمُ سِدُون  فِي الْْ رْضِ ۚ أُ أ م  ول َٰ

اسِرُون   ﴾٢٧﴿الْخ 

پس از [که توحید و وحی و نبوت است]آنان کسانی هستند که پیمان خدا را 
[ آنبا دلایل عقلی و علمی و براهین منطقی با عدم وفای به]استواری اش 

وند با مانند پی]می شکنند و آنچه را خدا پیوند خوردن به آن را فرمان داده است 
مایند و قطع می ن[ پیامبران و کتابهای آسمانی و اهل بیت طاهرین و خویشان

(۲۷. )در زمین تباهی و فساد بر پا می کنند، آنانند که زیانکارند



1جزء (2)سوره بقره 

كُنْ  ِ و  اتىا ف أ حْي اكُمْ ك يْف  ت كْفرُُون  بِالِلَه  ثمُه يمُِيتكُُمْ ثمُه  ۖتمُْ أ مْو 

عوُ ﴾٢٨﴿ن  يحُْييِكُمْ ثمُه إِل يْهِ ترُْج 

ن ترکیبی پیش از دمیده شدن روح به کالبدتا]چگونه به خدا کفر می ورزید در حالی که 
اه مرده بودید، پس شما را حیات بخشید، سپس شما را می میراند، آن گ[ از عناصر

(۲۸. )دوباره زنده می کند، سپس به سوی او بازگردانده می شوید



1جزء (2)سوره بقره 

ا فِي الْْ   ل ق  ل كُمْ م  مِيعىا ثمُه اسْت  هُو  الهذِي خ  و  َٰ إِل ى رْضِ ج 

اهُنه س بْع  س م   اءِ ف س وه هُو  بِكُلِِّ ش يْ السهم  اتٍ ۚ و  ءٍ او 

﴾٢٩﴿ع لِيمٌ 

ه به ک]اوست که همه آنچه را در زمین است برای شما آفرید، سپس آفرینش آسمان را 
همراه با نظامی]اراده کرد و آن را به شکل هفت آسمان [ صورت ماده ای دود مانند بود

(۲۹. )همه چیز داناست[ به قوانین و محاسباتِ ]درست و نیکو قرار داد؛ و او [ استوار



1جزء (2)سوره بقره 

ئِك ةِ إِنِِّي لَ  بُّك  لِلْم  إِذْ ق ال  ر  لِيف  و  اعِلٌ فِي الْْ رْضِ خ  ةى ۖ ق الوُا ج 

ا و   نْ يفُْسِدُ فِيه  ا م  ن حْنُ نُ أ ت جْع لُ فِيه  اء  و  مْدِك  ي سْفِكُ الدِِّم  حُ بِح  بِِـّ س 

نقُ دِِّسُ ل ك  ۖ ق ال  إِنِِّي أ عْل مُ م   ﴾٣٠﴿ا لَ  ت عْل مُون  و 

ن قرار به یقین جانشینی در زمی: و آن زمان را یاد آر که پروردگارت به فرشتگان گفت
زد و به آیا موجودی را در زمین قرار می دهی که در آن به فساد و تباهی برخی: گفتند. می دهم

تقدیس ناحق خون ریزی کند و حال آن که ما تو را همواره با ستایشت تسبیح می گوییم و
می دانم [از این جانشین و قرار گرفتنش در زمین اسراری]من : فرمود[ پروردگار. ]می کنیم

(۳۰. )که شما نمی دانید



1جزء (2)سوره بقره 

ا ثُ  اء  كُلهه  ع لهم  آد م  الْْ سْم  لَ  و  هُمْ ع ل ى الْم  ض  ئِك ةِ ف ق ال  مه ع ر 

ءِ إِنْ  ؤُلَ  اءِ ه َٰ ادِقيِن  أ نْبئِوُنِي بِأ سْم  ﴾٣١﴿ كُنْتمُْ ص 

هویت و حقایق ]را به آدم آموخت؛ سپس [ یِ موجودات]و خدا همه نام ها 
بر مرا از نام های ایشان خ: به فرشتگان ارائه کرد و گفت[ ذات موجودات را

(۳۱. )راستگویید[ در ادعای سزاوار بودنتان به جانشینی]دهید، اگر 



1جزء (2)سوره بقره 

ان ك  لَ  عِلْم  ل ن ا إِلَه  لهمْت ن ا ۖ إنِه ق الوُا سُبْح  ا ع  ك  أ نْت  الْع لِيمُ  م 

كِيمُ  ﴾٣٢﴿الْح 

ه تو از هر عیب و نقصی منزّهی، ما را دانشی جز آنچ: گفتند
انا و خودت به ما آموخته ای نیست، یقیناً تویی که بسیار د

(۳۲. )حکیمی



1جزء (2)سوره بقره 

ائِ  مُ أ نْبئِهُْمْ بِأ سْم  ا أ نْب أ هُمْ بِ ق ال  ي ا آد  ائِهِمْ ق ال  أ ل مْ هِمْ ۖ ف ل مه أ سْم 

أ  أ قلُْ ل كُمْ إنِِِّي أ عْل مُ غ يْب  ال الْْ رْضِ و  اتِ و  او  ا سهم  عْل مُ م 

ا كُنْتمُْ ت كْتمُُون   م  ﴾٣٣﴿تبُْدُون  و 

ان را پس هنگامی که نام هایش. فرشتگان را از نام های آنان خبر ده! ای آدم: فرمود[ خدا]
مان ها و زمین آیا به شما نگفتم که من یقیناً نهانِ آس: فرمود[ خدا]به فرشتگان خبر داد 

(۳۳)را می دانم، و به آنچه شما آشکار می کنید و به آنچه پنهان می دارید، دانایم؟ 



1جزء (2)سوره بقره 

ئِك ةِ اسْجُدُو لَ  إذِْ قلُْن ا لِلْم  دُوا إِلَه إبِْ و  لِيس  أ ب ىَٰ ا لِْد م  ف س ج 

ك ان  مِن  الْك افرِِ  اسْت كْب ر  و  ﴾٣٤﴿ين  و 

ه کنید، به آدم سجد: هنگامی که به فرشتگان گفتیم[ یاد کن]و 
ورزید و از سجده کردند مگر ابلیس که سر پیچید و تکبّر[ پس]

(۳۴. )کافران شد



1جزء (2)سوره بقره 

وْ  ز  مُ اسْكُنْ أ نْت  و  قلُْن ا ي ا آد  كُلَ  مِ و  نهة  و  غ دىا جُك  الْج  ا ر  نْه 

ذِ  ب ا ه َٰ لَ  ت قْر  ا و  يْثُ شِئتْمُ  ة  ف ت كُون ا مِ ح  ر  ن  هِ الشهج 

﴾٣٥﴿الظهالِمِين  

از هر تو و همسرت در این بهشت سکونت گیرید و! ای آدم: و گفتیم
ک جای آنکه خواستید فراوان و گوارا بخورید، و به این درخت نزدی

(۳۵. )از ستمکاران خواهید شد[ اگر نزدیک شوید]نشوید که 



1جزء (2)سوره بقره 

ا ف   ا الشهيْط انُ ع نْه  لههُم  ا ك ان ا فِ ف أ ز  ا مِمه هُم  ج  قلُْن ا أ خْر  يهِ ۖ و 

ل كُمْ فِي الْْ رْضِ اهْبِطُوا ب عْضُكُمْ لِب عْضٍ ع دُوٌّ   مُسْت ق رٌّ  ۖ و 

ت اعٌ إِل ىَٰ حِينٍ  م  ﴾٣٦﴿و 

چه مقام]آن درخت لغزانید و آنان را از آنچه در آن بودند [ طریق]پس شیطان، هر دو را از 
ا و ای ای آدم و حو: ]و ما گفتیم. بیرون کرد[ و مرتبه معنوی، و چه منزلت و جایگاه ظاهری

لح و و تا ابد، بین شما آدمیان و ابلیسیان ص]در حالی که دشمن یکدیگرید ![ ابلیس
ای بر]فرود آیید و برای شما در زمین، قرارگاهی [ صفایی نخواهد بود، از این جایگاه

(۳۶. )و تا مدتی معین، وسیله بهره وری اندکی خواهد بود[ زندگی



1جزء (2)سوره بقره 

بِِّهِ ك لِم   مُ مِنْ ر  ل يْهِ ۚ إنِههُ ف ت ل قهىَٰ آد  ابُ اتٍ ف ت اب  ع   هُو  التهوه

حِيمُ  ﴾٣٧﴿الره

(هم السلامعلی)مانند کلمه استغفار و توسّل به اهل بیت [ پس آدم کلماتی را

روردگار پ]از سوی پروردگارش دریافت کرد و [ که مایه توبه و بازگشت بود
(۳۷. )توبه اش را پذیرفت؛ زیرا او بسیار توبه پذیر و مهربان است]



1جزء (2)سوره بقره 

مِيعىا ۖ ف إِ  ا ج  ا ي أتِْي نهكُمْ مِنِِّ قلُْن ا اهْبِطُوا مِنْه  نْ ت بعِ  مه ي هُدى  ف م 

لَ  هُ  ل يْهِمْ و  وْفٌ ع  نوُن  هُد اي  ف لَ  خ  ﴾٣٨﴿مْ ي حْز 

وی من فرود آیید؛ چنانچه از س[ مرتبه و مقام]همگی از آن : گفتیم
نند نه هدایتی برای شما آمد، پس کسانی که از هدایتم پیروی ک

(۳۸. )ترسی بر آنان است و نه اندوهگین شوند



1جزء (2)سوره بقره 

ك ذهبوُا بِآي   الهذِين  ك ف رُوا و  ابُ و  ئكِ  أ صْح 
 النهارِ ۖ هُمْ اتنِ ا أوُل َٰ

الِدُون   ا خ  ﴾٣٩﴿فيِه 

هل و کسانی که کافر شدند و آیات ما را تکذیب کردند، ا
(۳۹. )آتشند و در آن جاودانه اند



1جزء (2)سوره بقره 

ائيِل  اذْكُرُوا نِعْم   ل يْكُمْ تِي  الهتِي أ نْع مْتُ ع  ي ا ب نِي إسِْر 

أ وْفوُا بِع هْدِي أوُفِ بِع هْدِكُمْ  إيِهاي  ف ارْه بوُنِ و  ﴾٤٠﴿ و 

ه سفارش ک]نعمت های مرا که به شما عطا کردم، یاد کنید و به پیمانم ! ای بنی اسرائیل
م به پیمان وفا کنید تا من ه[ به عبادت و ایمان به همه انبیا به ویژه پیامبر اسلام است

به پیمان نسبت]وفا کنم، و [ که توقع ثواب وپاداش در برابر عبادت وایمان است]شما 
(۴۰. )فقط از من بترسید[ شکنی



1جزء (2)سوره بقره 

قىا لِ  دِِّ لْتُ مُص  ا أ نْز  آمِنوُا بِم  لَ  ت كُونُ و  ع كُمْ و  ا م  ل  م  وا أ وه

لَ  ت شْت رُوا بِآي ا إيِه ك افرٍِ بهِِ ۖ و  نىا ق لِيلَى و  اي  تِي ث م 

﴾٤١﴿ف اتهقوُنِ 

است [ جیلیتورات وان]نازل کرده ام که تصدیق کننده [ بر پیامبر اسلام]وبه آنچه 
ه نسل پس از که نسل ب]که با شماست، ایمان آورید و نخستین کافر به آن نباشید 

حمّد و در تورات که اوصاف م]و آیاتم را [ شما به پیروی از شما به آن کافر شوند
ید، و فقط به بهایی ناچیز نفروش[ قرآن در آن است، با تغییر دادن و تحریف کردن

(۴۱. )از من پروا کنید



1جزء (2)سوره بقره 

قه بِالْب اطِلِ  لَ  ت لْبسُِوا الْح  أ  و  قه و  ت كْتمُُوا الْح  نْتمُْ  و 

﴾٤٢﴿ت عْل مُون  

ردمِ تا تشخیص دادنشان بر م]و حق را با باطل مخلوط نکنید 
در[ که قرآن وپیامبر است]، وحق را [جویای حق دشوار نشود

(۴۲. )پنهان نکنید[ و می شناسید، از مردم]حالی که می دانید 



1جزء (2)سوره بقره 

ك اة   آتوُا الزه ة  و  أ قيِمُوا الصهلَ  ع  و  ارْك عوُا م  و 

اكِعِين   ﴾٤٣﴿الره

ان و نماز را بر پا دارید، و زکات بپردازید، و همراه رکوع کنندگ
(۴۳[. )که نماز خواندن با جماعت محبوب خداست]رکوع کنید 



1جزء (2)سوره بقره 

ت   أ  أ ت أمُْرُون  النهاس  بِالْبرِِِّ و  نْتمُْ ت تلْوُن  نْس وْن  أ نْفسُ كُمْ و 

﴾٤٤﴿الْكِت اب  ۚ أ ف لَ  ت عْقِلوُن  

وش فرام[ در ارتباط با نیکی]آیا مردم را به نیکی فرمان می دهید و خود را 
[  ان کردهتورات را که با شدت به نیکی دعوتت]می کنید؟ در حالی که کتاب 

(۴۴)نمی اندیشید؟ [ به وضع زیان بار و خطرناک خود]آیا . می خوانید



1جزء (2)سوره بقره 

الصهلَ   بْرِ و  اسْت عِينوُا بِالصه ةٌ و  ا ل ك بيِر  إنِهه   إِلَه ع ل ى ةِ ۚ و 

اشِعِين   ﴾٤٥﴿الْخ 

برای حل مشکلات خود و پاک ماندن از آلودگی ها و]از صبر و نماز 
ر کمک بخواهید و بی تردید این کار جز ب[ رسیدن به رحمت حق

(۴۵. )کسانی که در برابر حق قلبی فروتن دارند دشوار و گران است



1جزء (2)سوره بقره 

قوُ أ نههُمْ إِل يْ الهذِين  ي ظُنُّون  أ نههُمْ مُلَ  بِِّهِمْ و  هِ ر 

اجِعوُن   ﴾٤٦﴿ر 

دار کننده کسانی هستند که یقین دارند دی[ دارندگان قلب فروتن]
و پروردگارشان می باشد و قطعاً به سوی ا[ قیامت و پاداش]

(۴۶. )باز می گردند



1جزء (2)سوره بقره 

ائيِل  اذْكُرُوا نِعْم   أ نِِّي تِي  الهتِي أ نْع مْتُ ع  ي ا ب نِي إسِْر  ل يْكُمْ و 

لْتكُُمْ ع ل ى الْع ال مِين   ﴾٤٧﴿ف ضه

شما نعمت های مرا که به شما عطا کردم و اینکه! ای بنی اسرائیل
(۴۷)برتری دادم، یاد کنید، [ زمانِ خودتان]را بر جهانیانِ 



1جزء (2)سوره بقره 

ا لَ  ت جْزِي ن فْسٌ ع   اتهقوُا ي وْمى لَ  و  ا نْ ن فْسٍ ش يْئىا و   يقُْب لُ مِنْه 

ا ع دْلٌ  ذُ مِنْه  لَ  يؤُْخ  رُون  ش ف اع ةٌ و  لَ  هُمْ ينُْص  ﴾٤٨﴿و 

کسی و از روزی پروا کنید که نه کسی از کسی عذابی را دفع می کند، و نه از
می گیرند، فدیه و عوضی[ در برابر گناهانش]شفاعتی می پذیرند، و نه از کسی 

(۴۸. )یاری می شوند[ برای رهایی از آتش دوزخ]و نه 



1جزء (2)سوره بقره 

يْن اكُمْ مِنْ آلِ فرِْع وْ  إذِْ ن جه ع ذ ابِ ن  ي سُومُون كُمْ سُوء  الْ و 

ي سْت حْ  كُمْ و  فِي ذ َٰ يذُ بِِّحُون  أ بْن اء  كُمْ ۚ و  ءٌ مِنْ يوُن  نسِ اء  لِكُمْ ب لَ 

بِِّكُمْ ع ظِيمٌ  ﴾٤٩﴿ر 

م؛ آنان فرعونیان نجات دادی[ سیطره حکومت ظالمانه]آن گاه که شما را از [ یادکنید]و 
که همواره شما را به سخت ترین صورت شکنجه می کردند، پسران شما را سر 

ختی ها و در این س. زنده می گذاشتند[ برای بیگاری و کنیزی]می بریدند و زنان شما را 
(۴۹. )ومشکلات آزمایشی بزرگ از سوی پروردگارتان بود



1جزء (2)سوره بقره 

قْن ا بِكُمُ الْب حْر  ف أ   إذِْ ف ر  قْن ا آل  و  أ غْر  يْن اكُمْ و   فرِْع وْن  نْج 

أ نْتمُْ ت نْظُرُون   ﴾٥٠﴿و 

شما را هنگامی که دریا را برای شما شکافتیم، پس[ یاد کنید]و 
.  نجات دادیم و فرعونیان را در حالی که می دیدید، غرق کردیم

(۵۰)



1جزء (2)سوره بقره 

اع دْن ا مُوس ىَٰ أ رْب عِين  ل   إذِْ و  ذْتُ و  مُ الْعِجْل  مِنْ يْل ةى ثمُه اتهخ 

أ نْتمُْ ظ الِمُون   ﴾٥١﴿ب عْدِهِ و 

ده چهل شب با موسی وع[ برای نازل کردن تورات]زمانی که [ یاد کنید]و 
رفتید، در او گوساله را معبود خود گ[ غایب شدن]گذاشتیم، سپس شما بعد از 

(۵۱. )ستمکار بودید[ به سبب این کار بسیار زشت]حالی که 



1جزء (2)سوره بقره 

﴾٥٢﴿رُون  لِك  ل ع لهكُمْ ت شْكُ ثمُه ع ف وْن ا ع نْكُمْ مِنْ ب عْدِ ذ َٰ 

، تا شما درگذشتیم[ گناه]از [ کار زشت]سپس بعد از آن 
(۵۲. )سپاس گزاری کنید



1جزء (2)سوره بقره 

الْ  إذِْ آت يْن ا مُوس ى الْكِت اب  و  ﴾٥٣﴿هْت دُون  فرُْق ان  ل ع لهكُمْ ت  و 

ننده هنگامی که به موسی، کتاب و میزان جداک[ یاد کنید]و 
(۵۳. )عطا کردیم تا هدایت یابید[ حق از باطل]



1جزء (2)سوره بقره 

إِذْ ق ال  مُوس ىَٰ لِق وْمِهِ ي ا ق وْمِ إِ  ل مْتمُْ أ نْفسُ  و  اذِكُمُ نهكُمْ ظ  ِّخ  كُمْ باِتِ

لِكُ الْعِجْل  ف توُبوُا إلِ ىَٰ ب ارِئِكُمْ ف   يْرٌ ل كُمْ عِنْد  اقْتلُوُا أ نْفسُ كُمْ ذ َٰ مْ خ 

ل يْكُمْ ۚ إِنههُ  حِيمُ ب ارِئِكُمْ ف ت اب  ع  ابُ الره ﴾٥٤﴿هُو  التهوه

ود گرفتن قطعاً شما به سبب معب! ای قوم من: زمانی که موسی به قومش گفت[ یاد کنید]و 
[  ادی ازافر]گوساله به خودتان ستم ورزیدید، پس به سوی آفریننده خود بازگردید، و 

ا در پیشگاه برای شم[ عمل]بکشید که این [ که گوساله را به پرستش گرفتند]خودتان را 
ذیرفت؛ زیرا توبه شما را پ[ به دنبال اجرا کردن دستورش]پس خدا . آفریدگارتان بهتر است

(۵۴. )او بسیار توبه پذیر و مهربان است



1جزء (2)سوره بقره 

إذِْ قلُْتمُْ ي ا مُوس ىَٰ ل نْ نؤُْمِ  تهىَٰ ن ر   اللَّه  و  ةى ن  ل ك  ح  هْر   ج 

أ نْتمُْ  اعِق ةُ و  ذ تكُْمُ الصه ﴾٥٥﴿ ت نْظُرُون  ف أ خ 

ن هرگز به تو ایما! ای موسی: آن گاه که گفتید[ یاد کنید]و 
اعقه پس ص. ببینیم[ با چشم خود]نمی آوریم تا خدا را آشکارا 

(۵۵. )مرگبار شما را گرفت، در حالی که می دیدید



1جزء (2)سوره بقره 

وْتِ  ﴾٥٦﴿ون  كُمْ ل ع لهكُمْ ت شْكُرُ ثمُه ب ع ثنْ اكُمْ مِنْ ب عْدِ م 

گزاری سپس شما را پس از مرگتان برانگیختیم تا سپاس
(۵۶. )کنید



1جزء (2)سوره بقره 

أ   ام  و  ل يْكُمُ الْغ م  لهلْن ا ع  ظ  نه و  ل يْكُمُ الْم  لْن ا ع  السهلْو  َٰ ۖ كُلوُا نْز  و 

م   قْن اكُمْ ۖ و  ز  ا ر  كِنْ ك امِنْ ط يِِّب اتِ م  ل َٰ نوُا أ نْفسُ هُمْ ا ظ ل مُون ا و 

﴾٥٧﴿ي ظْلِمُون  

انگبین و ابر را بر سر شما سایبان قرار دادیم؛ و بر شما گز[ در صحرای سوزان سینا]و 
شما قرار از خوراکی های پاک و پاکیزه ای که روزیِ :[ و گفتیم]بلدرچین نازل کردیم؛ 

تم بر ما س[ در تجاوز و طغیانشان وناسپاسی وکفرانشان]و آنان . داده ایم بخورید
(۵۷. )نکردند، بلکه همواره بر خود ستم می ورزیدند



1جزء (2)سوره بقره 

ذِهِ الْق رْي   إذِْ قلُْن ا ادْخُلوُا ه َٰ يْثُ و  ا ح  غ دىا ة  ف كُلوُا مِنْه  شِئتْمُْ ر 

قوُلوُا حِ  دىا و  ادْخُلوُا الْب اب  سُجه ط اي اكُمْ ۚ طهةٌ ن غْفِرْ ل كُمْ خ  و 

س ن زِيدُ الْمُحْسِنيِن   ﴾٥٨﴿و 

از وارد شوید، و[ بیت المقدس]به این شهر : هنگامی را که گفتیم[ یاد کنید]و 
[شهر یا درِ معبد]نعمت های آن هر چه خواستید، فراوان و گوارا بخورید و از دروازه 

ست، تا ریزش گناهان ما[ خواسته ما! خدایا: ]فروتنانه و سجده کنان درآیید و بگویید
(۵۸. )نیکوکاران را بیفزایم[ پاداش]گناهانتان را بیامرزیم و به زودی 



1جزء (2)سوره بقره 

لْن ا ع ل ى يْر  الهذِي قيِل  ل هُمْ ف  ف ب دهل  الهذِين  ظ ل مُوا ق وْلَى غ   أ نْز 

ا ا مِن  السهم  ا ك انوُا ي فْسُقُ الهذِين  ظ ل مُوا رِجْزى ﴾٥٩﴿ون  ءِ بِم 

از ورود به پس]به آنان گفته شده بود [ بیرون دروازه شهر]ولی ستمکاران، سخنی را که 
ت امور به جای درخواست ریزش گناهان، درخواس]به سخنی دیگر تبدیل کردند [ شهر

ی از ما هم بر ستمکاران به سبب آنکه همواره نافرمانی می کردند، عذاب[. مادی کردند
(۵۹. )آسمان فرود آوردیم



1جزء (2)سوره بقره 

إِذِ اسْت سْق ىَٰ مُوس ىَٰ لِق وْمِهِ ف   اك  او  ر  ۖ قلُْن ا اضْرِبْ بِع ص  ج  لْح 

ة  ع   تْ مِنْهُ اثنْ ت ا ع شْر  ر  ب هُمْ ۖ يْنىا ۖ ق دْ ع لِم  كُلُّ أنُ  ف انْف ج  شْر  اسٍ م 

لَ   ِ و  بوُا مِنْ رِزْقِ اللَّه اشْر  ت عْث وْا فِي الْْ رْضِ كُلوُا و 

﴾٦٠﴿مُفْسِدِين  
ایت را عص: آن گاه که موسی برای قومش درخواست آب کرد، پس گفتیم[ یاد کنید]و 

ه از دوازد]پس دوازده چشمه از آن جوشید به طوری که هر گروهی . به این سنگ بزن
رید و از روزیِ خدا بخو:[ و گفتیم. ]چشمه ویژه خود را شناخت[ گروه بنی اسرائیل

(۶۰. )بیاشامید و تبهکارانه در زمین فتنه و آشوب بر پا نکنید



1جزء (2)سوره بقره 

إذِْ قلُْتمُْ ي ا مُوس ىَٰ ل نْ ن صْبرِ  ع ل ىَٰ  بهك  و  احِدٍ ف ادْعُ ل ن ا ر   يخُْرِجْ ل ن ا ط ع امٍ و 

قِثه  ا و  ا تنُْبِتُ الْْ رْضُ مِنْ ب قْلِه  ب ص  مِمه ا و  ع د سِه  ا و  فوُمِه  ا و  ا ۖ ق ال  ائِه  لِه 

ا ف إنِه أ ت سْت بْدِلوُن  الهذِي هُو  أ دْن ىَٰ بِالهذِي يْرٌ ۚ اهْبطُِوا مِصْرى ا هُو  خ   ل كُمْ م 

ل يْهِمُ الذِِّلهةُ و   ضُرِب تْ ع  أ لْتمُْ ۗ و  بٍ مِن  س  ب اءُوا بِغ ض  سْك ن ةُ و  لِك  بِأ نههُمْ الْم  ِ ۗ ذ َٰ  اللَّه

ي قْتلُوُن   ِ و  قِِّ ك انوُا ي كْفرُُون  بِآي اتِ اللَّه وْا  ۗ النهبِيِِّين  بِغ يْرِ الْح  ا ع ص  لِك  بِم 
 ذ َٰ

ك انوُا ي عْت دُون   ﴾٦١﴿و 
روردگارت ما هرگز بر یک نوع غذا صبر نمی کنیم، پس از پ! ای موسی: هنگامی که گفتید[ یاد کنید]و 

[ وسیم. ]بخواه تا از آنچه زمین می رویاند از سبزی و خیار و سیر و عدس و پیازش را برای ما آماده کند
اروایی اکنون که چنین درخواست ن! ]آیا شما به جای غذای بهتر، غذای پست تر را می خواهید؟: گفت
و نیاز بر خواری و بیچارگی[ داغِ ]و . به شهری فرود آیید که آنچه خواستید، برای شما آماده است[ دارید

به سبب آن بود که آنان همواره به آیات[ خواری و خشم]آنان زده شد و سزاوار خشم خدا شدند؛ این 
به علت آن بود [کفرورزی و کشتن پیامبران]خدا کفر می ورزیدند و پیامبران را به ناحق می کشتند؛ این 

(۶۱. )تجاوز می کردند[ از حدود حق]سرپیچی نمودند و پیوسته [ از فرمانِ من]که 



1جزء (2)سوره بقره 

الهذِين  ه ادُو نوُا و  ابِ إِنه الهذِين  آم  الصه ار  َٰ و  النهص  نْ ا و  ئيِن  م 

ع   الْي وْمِ الْْخِرِ و  ِ و  ن  بِالِلَه ا ف ل هُمْ أ جْ آم  الِحى رُهُمْ عِنْد  مِل  ص 

لَ   ل يْهِمْ و  وْفٌ ع  لَ  خ  بِِّهِمْ و  نوُن  ر  ﴾٦٢﴿ هُمْ ي حْز 

ایمان آوردند، و یهودی ها و نصرانی ها و صابئی ها هر [ به ظاهر]مسلماً کسانی که 
به خدا و روز قیامت ایمان آورند و کار شایسته انجام [ از روی حقیقت]کدامشان 

بر آنان دهند، برای آنان نزد پروردگارشان پاداشی شایسته و مناسب است، و نه بیمی
(۶۲. )است و نه اندوهگین شوند



1جزء (2)سوره بقره 

ف عْن   ر  ذْن ا مِيث اق كُمْ و  إذِْ أ خ  ا آت يْن اكُمْ ا ف وْق كُمُ الطُّور  خُذوُو  ا م 

ا فيِهِ ل ع له  اذْكُرُوا م  ةٍ و  ﴾٦٣﴿كُمْ ت تهقوُن  بقِوُه

را بالای پیمان گرفتیم، و کوه طور[ بر پیروی از حق]هنگامی که از شما [ یاد کنید]و 
ه ایم، با قدرت به شما داد[ از آیات کتاب آسمانی]آنچه را :[ و گفتیم]سرتان برافراشتیم، 

ید تا به یاد داشته باش[ برای اجرا کردن]و قوّت دریافت کنید، و آنچه را در آن است 
(۶۳. )پرهیزکار شوید



1جزء (2)سوره بقره 

لِ  لهيْتمُْ مِنْ ب عْدِ ذ َٰ تهُُ ك  ۖ ف ل وْلَ  ف ضْلُ اللَّهِ ثمُه ت و  حْم  ر  ل يْكُمْ و  ع 

اسِرِين   ﴾٦٤﴿ل كُنْتمُْ مِن  الْخ 

د، و اگر سرپیچی کردی[ پیمان گرفتن، از وفاکردن به آن]آن گاه بعد از 
(۶۴. )فضل و رحمت خدا بر شما نبود، قطعاً از زیانکاران بودید



1جزء (2)سوره بقره 

ل ق دْ ع لِمْتمُُ الهذِين  اعْت د وْ  قلُْن ا ل هُمْ ا مِنْكُمْ فِي السهبْتِ ف  و 

اسِئيِن   ةى خ  د  ﴾٦٥﴿كُونوُا قرِ 

رمان از ف]که در روز شنبه [ سرگذشتِ کسانی از هم مسلکان خود را]بی تردید شما 
[  صیانشانبه کیفر ع]عصیان ورزیدند دانستید که [ خدا که صید ماهی را حرام کرده بود

(۶۵. )به آنان نهیب زدیم که به صورت بوزینگانی خوار و رانده شده درآیید



1جزء (2)سوره بقره 

ا ب يْن  ي   ع لْن اه ا ن ك الَى لِم  وْ ف ج  م  ا و  لْف ه  ا خ  م  ا و  يْه  عِظ ةى د 

﴾٦٦﴿لِلْمُتهقِين  

ادثه را عبرتی برای کسانی که شاهدِ ح[ مجازات]در نتیجه، آن 
یشگان بودند، وکسانی که بعد از آنان می آیند، و پندی برای پرواپ

(۶۶. )قرار دادیم



1جزء (2)سوره بقره 

إذِْ ق ال  مُوس ىَٰ لِق وْمِهِ إِنه اللَّه   ةى ۖ  ي أمُْرُكُمْ أ نْ ت  و  ذْب حُوا ب ق ر 

ا ۖ ق ال  أ   ِ أ نْ أ كُون  مِ ق الوُا أ ت تهخِذنُ ا هُزُوى ن  عُوذُ بِالِلَه

اهِلِين   ﴾٦٧﴿الْج 

رمان خدا به شما ف: زمانی که موسی به قومش گفت[ یاد کنید]و 
!  آیا ما را مسخره می کنی؟: می دهد گاوی را ذبح کنید، گفتند

(۶۷. )به خدا پناه می برم از اینکه از نادانان باشم: گفت



1جزء (2)سوره بقره 

بهك  يبُ يِِّنْ ل   ا هِي  ۚ ق ال  إنِههُ ي  ق الوُا ادْعُ ل ن ا ر  ا ن ا م  قوُلُ إنِهه 

لَ  بِكْرٌ ع و   ةٌ لَ  ف ارِضٌ و  لِك  ۖ ف اب ق ر  ا انٌ ب يْن  ذ َٰ فْع لوُا م 

رُون   ﴾٦٨﴿تؤُْم 

او : ؟ گفتاز پروردگارت بخواه برای ما بیان کند که آن گاو چگونه گاوی باشد: گفتند
میان گاوی[ بلکه]می فرماید که آن گاوی است نه پیر از کارمانده، نه جوان نارسیده، 

(۶۸. )پس آنچه را به آن فرمان داده اند، انجام دهید. این دو نوع گاو است



1جزء (2)سوره بقره 

بهك  يبُ يِِّنْ ل   ا ۚ ق ال  إنِه ق الوُا ادْعُ ل ن ا ر  ا ل وْنهُ  ا ن ا م  هُ ي قوُلُ إنِهه 

ا ت   اءُ ف اقعٌِ ل وْنهُ  فْر  ةٌ ص  ﴾٦٩﴿سُرُّ النهاظِرِين  ب ق ر 

ش از پروردگارت بخواه که برای ما توضیح دهد رنگ: گفتند
گاوی است زرد و رنگش: خدا می گوید: چگونه باشد؟ گفت

(۶۹. )روشن که بینندگان را شاد و مسرور می کند



1جزء (2)سوره بقره 

بهك  يبُ يِِّنْ ل   ا هِي  إِنه الْب ق ر  ق الوُا ادْعُ ل ن ا ر  ل يْن ا ن ا م  ت ش اب ه  ع 

ُ ل مُهْت دُون   إِنها إِنْ ش اء  اللَّه ﴾٧٠﴿و 

[  اً آن گاونهایت]از پروردگارت بخواه برای ما بیان کند که : گفتند
گر خدا چه گاوی است؟ زیرا این گاو بر ما مُبهم و مُشتبه شده، و ا

(۷۰. )هدایت خواهیم شد[ به شناخت آن]بخواهد 



1جزء (2)سوره بقره 

ةٌ  ا ب ق ر  لَ  ت سْقِي لَ  ذ لوُلٌ تثُيِرُ الْْ رْض  ق ال  إنِههُ ي قوُلُ إنِهه   و 

ةٌ لَ  شِي ة  فيِه   رْث  مُس لهم  قِِّ ۚ ا ۚ ق الوُا الْْن  جِئتْ  بِ الْح  الْح 

ا ك ادُوا ي فْع لوُن   م  ﴾٧١﴿ف ذ ب حُوه ا و 

گاوی است که نه رام است تا زمین را شخم زند و نه زراعت را : او می گوید: گفت
ن سالم است، و رنگی مخالف رنگ اصلی در آ[ از هر عیب و نقصی]آبیاری نماید، 
ه نزدیک پس آن را ذبح کردند، در حالی ک. اکنون حق را برای ما آوردی: نیست، گفتند

(۷۱!! )بود فرمان خدا را اجرا نکنند



1جزء (2)سوره بقره 

 ُ أتْ إذِْ ق ت لْتمُْ ن فْسىا ف ادهار  ُ مُخْرِجٌ و  اللَّه ا ۖ و  ا كُنْتمُْ مْ فيِه   م 

﴾٧٢﴿ت كْتمُُون  

او به نزاع [قاتل]هنگامی که کسی را کشتید و درباره [ یاد کنید]و 
نهان و ستیز برخاستید؛ و خدا آشکار کننده چیزی است که پ

(۷۲. )می داشتید



1جزء (2)سوره بقره 

ا ۚ ك   ُ الْ ف قلُْن ا اضْرِبوُهُ ببِ عْضِه  لِك  يحُْيِي اللَّه يرُِيكُمْ ذ َٰ وْت ىَٰ و  م 

﴾٧٣﴿آي اتهِِ ل ع لهكُمْ ت عْقِلوُن  

ده شود و قاتل تا زن]را به مقتول بزنید [ گاو ذبح شده]پاره ای از آن : پس گفتیم
و قدرت]خدا مردگان را این گونه زنده می کند و نشانه هایِ [. را معرفی کند

(۷۳. )خود را به شما نشان می دهد، تا بیندیشید[ ربوبیّت



1جزء (2)سوره بقره 

ةِ أ وْ أ  ثمُه ق س تْ قلُوُبكُُمْ مِنْ ب عْدِ ذ َٰ  ار  ةى ۚ لِك  ف هِي  ك الْحِج  ش دُّ ق سْو 

رُ  ا ي ت ف جه ةِ ل م  ار  إِنه مِن  الْحِج  إِنه مِ و  ارُ ۚ و  ا ي شهقهقُ  مِنْهُ الْْ نْه  ا ل م  نْه 

إِنه مِنْه   اءُ ۚ و  شْي ةِ اللَّهِ ف ي خْرُجُ مِنْهُ الْم  ا ي هْبطُِ مِنْ خ  ُ ا ل م  ا اللَّه م   ۗ و 

لوُن   ا ت عْم  ﴾٧٤﴿بِغ افِلٍ ع مه
خت سخت شد، مانند سنگ یا س[ معجزه شگفت انگیز]سپس دل های شما بعد از آن 

د تر؛ زیرا پاره ای از سنگ هاست که از آنها نهرها می جوشد، و پاره ای از آنها می شکاف
سقوط می کند؛ و[ از بلندی]و آب از آن بیرون می آید، و پاره ای از آنها از ترس خدا 

(۷۴. )خدا از آنچه انجام می دهید بی خبر نیست



1جزء (2)سوره بقره 

عوُن  أ نْ يؤُْمِنوُا ل كُمْ  ق دْ ك ان  ف رِيقٌ مِنْهُ أ ف ت طْم  عوُن  و  مْ ي سْم 

فوُن هُ مِ  رِِّ ِ ثمُه يحُ  م  اللَّه هُمْ ك لَ  ا ع ق لوُهُ و  نْ ب عْدِ م 

﴾٧٥﴿ي عْل مُون  

در حالی! شما ایمان بیاورند؟[ دین]به [ آن سخت دلان]امید دارید که [ شما مردم مؤمن]آیا 
رک د[ معنا و مفهومش را]که گروهی از آنان کلام خدا را همواره می شنیدند، سپس بعد از آنکه 

تی که به دلخواه خود تغییرش می دادند، در صور[ به سبب دنیاطلبی و امور مادی]می کردند، 
(۷۵[. )به کلام خدا و به مردم جویای حق خیانت می کنند]می دانستند 



1جزء (2)سوره بقره 

نوُا ق الوُا آم   إذِ ا ل قوُا الهذِين  آم  لَ  ب عْضُهُ و  إذِ ا خ  مْ إِل ىَٰ نها و 

دِِّثوُن هُمْ بِم   ل يْكُمْ ب عْضٍ ق الوُا أ تحُ  ُ ع  وكُمْ بهِِ ا ف ت ح  اللَّه اجُّ  لِيحُ 

بِِّكُمْ ۚ أ ف لَ  ت عْقِلوُن   ﴾٧٦﴿عِنْد  ر 

و چون با هم . ما ایمان آوردیم: و هنگامی که با مؤمنان دیدار کنند، می گویند
را که چرا حقایقی: به یکدیگر می گویند[ از روی اعتراض و ایراد]خلوت می کنند 

روز ]ید تا برای شما بیان کرده به مؤمنان می گوی[ در تورات درباره پیامبر اسلام]خدا 
ند؟ آیا تعقّل در پیشگاه پروردگارتان بر ضد شما استدلال کن[ قیامت با این حقایق

(۷۶![ )د؟که نباید زمینه استدلال بر ضد خود را در اختیار مؤمنان گذاری]نمی کنید 



1جزء (2)سوره بقره 

لَ  ي عْل مُون  أ نه اللَّه  ي عْل   ا يعُْلِ أ و  م  ون  و  ا يسُِرُّ ﴾٧٧﴿نوُن  مُ م 

نمی دانند که خدا آنچه را پنهان [ آن سخت دلان]آیا 
(۷۷! )می دارند و آنچه را آشکار می کنند، می داند؟



1جزء (2)سوره بقره 

يُّون  لَ  ي عْل مُون  ا مِنْهُمْ أمُِِّ انِيه و  و  إِنْ هُمْ إِلَه لْكِت اب  إِلَه أ م 

﴾٧٨﴿ي ظُنُّون  

که جز بافته های [ غیر از تورات فعلی]و گروهی از یهود، که جاهل و بی سوادند 
دم در امر دین به سبب ع]نمی دانند، و حال آن که [ عالمان خائن آنان نیست]دروغین 

.  دارندفقط در مسیر گمان و خیال واهی قدم برمی[ تحقیق و دنبال نکردن علم و دانش
(۷۸)



1جزء (2)سوره بقره 

يْلٌ لِلهذِين  ي كْتبُوُن  الْ  ذ ا مِنْ كِت اب  بِأ يْدِيهِمْ ثمُه ي  ف و  قوُلوُن  ه َٰ

نى  ِ لِي شْت رُوا بهِِ ث م  يْلٌ ل هُمْ عِنْدِ اللَّه ا ك ت ب تْ ا ق لِيلَى ۖ ف و  مِمه

ا ي كْ  يْلٌ ل هُمْ مِمه و  ﴾٧٩﴿سِبوُن  أ يْدِيهِمْ و 

پس وای بر کسانی که با دست هاشان نوشته ای را می نویسند، سپس
[  نهکار زشت و خائنا]تا با این . از سوی خداست[ نوشته]این : می گویند

، و بهایی ناچیز به دست آورند؛ پس وای بر آنان از آنچه دست هاشان نوشت
(۷۹. )وای بر آنان از آنچه به دست می آورند



1جزء (2)سوره بقره 

سهن ا النهارُ إِلَه  ق الوُا ل نْ ت م  ةى ۚ قلُْ أ  و  عْدُود  ا م  ذْتمُْ عِنْد   أ يهامى تهخ 

 ُ ا ف ل نْ يخُْلِف  اللَّه ِ ع هْدى هُ ۖ أ مْ ت قوُلوُن  ع  اللَّه ا لَ  ع هْد  ِ م  ل ى اللَّه

﴾٨٠﴿ت عْل مُون  

قیده بر این ع]آیا : بگو. جز چند روزی به ما نمی رسد[ دوزخ]آتش : و گفتند
خواهد از نزد خدا پیمانی گرفته اید؟ که هرگز خدا از آن پیمان تخلّف ن[ خود

(۸۰)کرد، یا جاهلانه چیزی را به خدا نسبت می دهید؟ 



1جزء (2)سوره بقره 

أ ح   نْ ك س ب  س يِِّئ ةى و  ُ ب ل ىَٰ م  طِيئ تهُُ ف أ ئِك  اط تْ بهِِ خ  ول َٰ

الِدُ  ا خ  ابُ النهارِ ۖ هُمْ فِيه  ﴾٨١﴿ون  أ صْح 

ناه شدند بلکه کسانی که مرتکب گ[ نه چنین است که می گویید]
در آن وآثار گناه، سراسر وجودشان را فرا گرفت، آنان اهل آتشند و

(۸۱. )جاودانه اند



1جزء (2)سوره بقره 

الِح   ع مِلوُا الصه نوُا و  الهذِين  آم  ابُ و  ئكِ  أ صْح 
نهةِ ۖ اتِ أوُل َٰ  الْج 

الِدُون   ا خ  ﴾٨٢﴿هُمْ فيِه 

، و کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند
(۸۲. )اهل بهشت اند و در آن جاودانه اند



1جزء (2)سوره بقره 

ائِيل   ذْن ا مِيث اق  ب نِي إِسْر  إِذْ أ خ  يْنِ  لَ  ت عْبدُُون  إلَِه اللَّه  و  الِد  باِلْو   و 

ىَٰ  الْي ت ام  ذِي الْقرُْب ىَٰ و  قوُلوُا لِ إِحْس انىا و  س اكِينِ و  الْم  لنهاسِ حُسْنىا  و 

ك اة  ثمُه  آتوُا الزه ة  و  أ قِيمُوا الصهلَ  لهيْتمُْ إلَِه ق لِ و  أ نْتمُْ  ت و  يلَى مِنْكُمْ و 

﴾٨٣﴿مُعْرِضُون  
ید، و به پدر و زمانی که از بنی اسرائیل پیمان گرفتیم که جز خدا را نپرست[ یاد کنید]و 

خن گویید، مادر و خویشان ویتیمان ومستمندان نیکی کنید، و با مردم با خوش زبانی س
روی [ ااز پیمان خد]و نماز را بر پا دارید، و زکات بپردازید، سپس همه شما جز اندکی 

(۸۳. )روی گردان هستید[ به طور عادت]گردانیدید؛ و شما 



1جزء (2)سوره بقره 

ذْن ا مِيث اق كُمْ لَ  ت سْفِ  إذِْ أ خ  لَ  تخُْ و  كُمْ و  اء  رِجُون  كُون  دِم 

أ نْتمُْ ت شْه  أ نْفسُ كُمْ مِنْ دِي ارِكُمْ ثمُه أ   رْتمُْ و  ﴾٨٤﴿دُون  قْر 

یگر را هنگامی که از شما پیمان گرفتیم که خون همد[ یاد کنید]و 
ه ب]نریزید، و یکدیگر را از خانه های خود آواره نکنید، سپس 

(۸۴. )اقرار کردید و بر آن هم گواهی می دهید[ پیمانتان



1جزء (2)سوره بقره 

ءِ ت قْتلُوُن  أ نْفسُ   ؤُلَ  تخُْرِجُون  ف رِيقىا مِنْكُ ثمُه أ نْتمُْ ه َٰ مْ مِنْ دِي ارِهِمْ كُمْ و 

الْعدُْو   ثمِْ و  ل يْهِمْ باِلِْْ إِنْ ي أتْوُكُمْ أسُ ار  َٰ تُ ت ظ اه رُون  ع  هُو  انِ و  ف ادُوهُمْ و 

اجُهُمْ ۚ أ ف تؤُْمِ  ل يْكُمْ إخِْر  مٌ ع  ره ت  مُح  كْفرُُون  بِب عْضٍ ۚ نوُن  بِب عْضِ الْكِت ابِ و 

لِك  مِنْكُمْ إِ 
نْ ي فْع لُ ذ َٰ اءُ م  ز  ا ج  ي اةِ الدُّنْ ف م  ي وْم  لَه خِزْيٌ فيِ الْح  ي ا ۖ و 

دِِّ الْع ذ ابِ  دُّون  إلِ ىَٰ أ ش  ةِ يرُ  ا ت  الْقِي ام  ُ بِغ افِلٍ ع مه ا اللَّه م  لوُن   ۗ و  ﴾٨٥﴿عْم 

از روی باز این شما هستید که یکدیگر را می کشید، و گروهی از خودتان را از خانه هایشان آواره می کنید، و
ت نزد یاری و کمک می دهید، و اگر آنان در حال اسار[ که آواره کرده اید]گناه و تجاوز یکدیگر را بر ضد آنان 

خشی از آیا به ب. شما آیند، برای آزاد شدنشان فدیه می دهید، در صورتی که آواره کردنشان بر شما حرام بود
ردود حرام بودن جنگ و آواره کردن را م]ایمان می آورید و به بخشی دیگر کفر می ورزید؟ [ آسمانی]کتاب 

ه چنین پس کیفر کسانی از شما ک![ می شمارید، و وجوب آزاد کردن هم کیشان را از اسارت قبول می کنید
ه سوی روا می دارند، جز خواری و رسوایی در زندگی دنیا نیست، و روز قیامت ب[ در آیات خدا]تبعیضی را 

(۸۵. )سخت ترین عذاب بازگردانیده می شوند، و خدا از آنچه انجام می دهید، بی خبر نیست



1جزء (2)سوره بقره 

ي   وُا الْح  ئكِ  الهذِين  اشْت ر 
ةِ ۖأوُل َٰ نْي ا بِالْْخِر  فهفُ اة  الدُّ ف لَ  يخُ 

رُ  لَ  هُمْ ينُْص  ﴾٨٦﴿ون  ع نْهُمُ الْع ذ ابُ و 

دنیا را به جای آخرت [ زودگذر]اینان کسانی اند که زندگی 
(۸۶. )خریدند؛ پس نه عذاب از آنان سبک شود و نه یاری شوند



1جزء (2)سوره بقره 

ق فه  ل ق دْ آت يْن ا مُوس ى الْكِت اب  و  آت يْن ا يْن ا مِنْ ب عْدِهِ باِلرُّ و  سُلِ ۖ و 

أ يه  رْي م  الْب يِِّن اتِ و  كُمْ دْن اهُ برُِوحِ الْقدُُسِ ۗعِيس ى ابْن  م  اء  ا ج  أ ف كُلهم 

ا لَ  ت هْو  َٰ أ نْفسُُكُمُ اسْ  سُولٌ بِم  ف رِيقىا ت كْب رْتمُْ ف ف رِيقى ر  ا ك ذهبْتمُْ و 

﴾٨٧﴿ت قْتلُوُن  
فرستادیم، و و یقیناً ما به موسی کتاب دادیم و پس از او پیامبرانی به دنبال هم

روح به عیسی بن مریم دلایل روشن و آشکار عطا نمودیم، و او را به وسیله
که مطابق القدس توانایی بخشیدیم؛ پس چرا هرگاه پیامبری آیین و احکامی

روهی را گ[ نبوّتِ ]هوا و هوستان نبود برای شما آورد، سرکشی کردید؟ پس 
(۸۷. )تکذیب نمودید وگروهی را می کشتید



1جزء (2)سوره بقره 

ق الوُا قلُوُبنُ ا غُلْفٌ ۚ ب لْ ل ع   ُ بِكُفْرِهِمْ و  ا ن هُمُ اللَّه  ف ق لِيلَى م 

﴾٨٨﴿يؤُْمِنوُن  

ولی به این علت کلام تو را نمی فهمیم،]دل های ما در غلاف و پوشش است : و گفتند
در ]ر کرده بلکه خدا به سبب کفرشان آنان را از رحمتش دو[ چنین نیست که می گویند

(۸۸. )پس اندکی ایمان می آورند[ نتیجه از پذیرفتن اسلام خودداری می کنند



1جزء (2)سوره بقره 

هُمْ كِت ابٌ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ  اء  ا ج  ل مه ع  و  ا م  دِِّقٌ لِم  ك انوُا  مُص  هُمْ و 

امِنْ ق بْلُ ي سْت فْتِحُون  ع ل ى ا ا لهذِين  ك ف رُوا ف ل مه هُمْ م  اء  ج 

فوُا ك ف رُوا بهِِ ۚ ف ل عْن ةُ اللَّهِ  ﴾٨٩﴿ ع ل ى الْك افرِِين  ع ر 

است که آمد که تصدیق کننده توراتی[ چون قرآن]و هنگامی که برای آنان از سوی خدا کتابی 
ر کافران مژده پیروزی ب[ در سایه ایمان به آن]با آنان است، و همواره پیش از نزولش به خودشان 

ورات که پیش از نزولش آن را با پیشگویی ت]زمانی که قرآن [ با این وصف]می دادند، پس 
(۸۹. )نزد آنان آمد، به آن کافر شدند؛ پس لعنت خدا بر کافران باد[ می شناختند



1جزء (2)سوره بقره 

وْا بهِِ أ نْفسُ هُ  ا اشْت ر  ا أ نْز  بئِسْ م  ُ ب غْيىا أ نْ مْ أ نْ ي كْفرُُوا بِم  ل  اللَّه

ُ مِنْ ف ضْلِهِ ع ل ىَٰ  ل  اللَّه نْ ي ش اءُ مِنْ عِب ادِهِ ينُ زِِّ  ف ب اءُوا  ۖ م 

لِلْك   بٍ ۚ و  بٍ ع ل ىَٰ غ ض  ﴾٩٠﴿افرِِين  ع ذ ابٌ مُهِينٌ بِغ ض 

تابی بد چیزی است آنچه خود را به آن فروختند که کفر ورزیدن از روی حسادت به ک
که چرا خدا از فضل و احسانش به هر:[ معترضانه می گویند]است که خدا نازل کرده 

خشمی نازل می کند، پس آنان به خشمی بر روی[ کتاب آسمانی]از بندگانش بخواهد 
(۹۰. )و برای کافران عذابی خوار کننده است. سزاوار شدند



1جزء (2)سوره بقره 

ل   ا أ نْز  إذِ ا قيِل  ل هُمْ آمِنوُا بِم  ُ ق الوُا نؤُْمِنُ بِ و  ا أنُْزِل   اللَّه م 

هُ  اء  ر  ا و  ي كْفرُُون  بِم  ل يْن ا و  قى ع  دِِّ قُّ مُص  هُو  الْح  ع هُمْ ۗ  و  ا م  ا لِم 

﴾٩١﴿مْ مُؤْمِنيِن   مِنْ ق بْلُ إِنْ كُنْتُ قلُْ ف لِم  ت قْتلُوُن  أ نْبيِ اء  اللَّهِ 

به : ویندنازل کرده ایمان آورید، گ[ بر پیامبر اسلام]به آنچه که خدا : هنگامی که به آنان گویند
و توراتی که بر خود ما یهودیان نازل شده ایمان می آوریم و به غیر آن در حالی که حق است

درستی و از روی]اگر شما : بگو. تصدیق کننده توراتی است که با آنان است، کفر می ورزند
(۹۱)مؤمن بودید، پس چرا پیش از این پیامبران خدا را می کشتید؟ [ راستی به تورات



1جزء (2)سوره بقره 

كُمْ مُوس ىَٰ بِالْب يِِّ  اء  ل ق دْ ج  ذْتمُُ الْ و  عِجْل  مِنْ ب عْدِهِ ن اتِ ثمُه اتهخ 

أ نْتمُْ ظ الِمُون   ﴾٩٢﴿و 

ما و قطعاً موسی برای شما معجزات و دلایلی روشن آورد، سپس ش
، در حالی گوساله را معبود خود گرفتید[ به کوه طور]او [ رفتن]پس از 
(۹۲. )ستمکار بودید[ به خود و دلایل آشکار و روشن حق]که 



1جزء (2)سوره بقره 

ف عْن ا ف   ر  ذْن ا مِيث اق كُمْ و  إِذْ أ خ  ا آت  و  ةٍ وْق كُمُ الطُّور  خُذوُا م  يْن اكُمْ بِقوُه

يْن  ع ص  عوُا ۖ ق الوُا س مِعْن ا و  اسْم  أشُْرِبوُا فِي قلُوُبِهِ و  مُ الْعِجْل  ا و 

ا ي أمُْرُكُ  انكُُمْ إِنْ كُنْتُ بِكُفْرِهِمْ ۚ قلُْ بِئسْ م  ﴾٩٣﴿مْ مُؤْمِنِين  مْ بِهِ إِيم 

را بالای پیمان گرفتیم، و کوه طور[ برای پیروی از موسی]زمانی که از شما [ یاد کنید]و 
وّت دریافت به شما دادیم با قدرت و ق[ چون تورات]آنچه را :[ و گفتیم]سرتان برافراشتیم 

:[  باطن گفتنددر]شنیدیم و : گفتند[ و دستورهای ما و پیامبرتان را بشنوید، به ظاهر]کنید 
اگر شما : گوب. و به سبب کفرشان دوستی گوساله با دل هایشان در آمیخت. نافرمانی کردیم
بد پس[ و ایمانتان شما را به این همه ظلم و جنایت و فساد فرمان می دهد]مؤمن هستید 

(۹۳. )چیزی است آنچه ایمانتان به آن فرمان می دهد



1جزء (2)سوره بقره 

الِص  قلُْ إِنْ ك ان تْ ل كُمُ الدهارُ الْْخِر   ِ خ  ةى مِنْ دُونِ ةُ عِنْد  اللَّه

وْت  إِنْ كُ  نهوُا الْم  ادِقيِن  النهاسِ ف ت م  ﴾٩٤﴿نْتمُْ ص 

با همه ]سرای آخرت [ آن گونه که می پندارید]اگر : بگو
ه نزد خدا ویژه شماست نه مردم دیگر، پس چنانچ[ نعمت هایش

(۹۴. )راستگویید مرگ را آرزو کنید



1جزء (2)سوره بقره 

ا ق ده  ا بِم  نهوْهُ أ ب دى ل نْ ي ت م  ُ ع  و  اللَّه تْ أ يْدِيهِمْ ۗ و  لِيمٌ م 

﴾٩٥﴿بِالظهالِمِين  

ند، و آنان هرگز مرگ را به سبب گناهانی که مرتکب شده ا
(۹۵. )آرزو نمی کنند؛ و خدا به ستمکاران داناست



1جزء (2)سوره بقره 

ص  النهاسِ ع   نههُمْ أ حْر  ل ت جِد  مِن  الهذِ و  ي اةٍ و  كُوا ۚ ل ىَٰ ح  ين  أ شْر 

رُ أ لْف   دُهُمْ ل وْ يعُ مه دُّ أ ح  حْزِ ي و  ا هُو  بِمُز  م  حِهِ مِن   س ن ةٍ و 

ُ ب   اللَّه ر  ۗ و  لوُن  الْع ذ ابِ أ نْ يعُ مه ا ي عْم  ﴾٩٦﴿صِيرٌ بِم 

حتی ]خواهی یافت و[ دراز مدت]و یقیناً آنان را حریص ترین مردم به زندگی 
هر یک از آنان آرزومند است که ای کاش هزار سال . از مشرکان[ حریص تر

عمرش دهند، ولی آن عمر طولانی دور کننده او از عذاب نیست؛ و خدا به 
(۹۶. )آنچه انجام می دهند، بیناست



1جزء (2)سوره بقره 

ا لِجِبْرِيل  ف   نْ ك ان  ع دُوًّ ل هُ ع ل ىَٰ قلُْ م  ق لْبكِ  بِإذِْنِ اللَّهِ إنِههُ ن زه

هُدى  يْهِ و  ا ب يْن  ي د  قىا لِم  دِِّ بشُْر  َٰ لِلْمُؤْمِنِ مُص  ﴾٩٧﴿ين    و 

این به تو چون جبرئیل، وحی را برای تو می آورد ما با او دشمنیم؛ بنابر: آنان می گویند]
ا به زیرا او قرآن ر[ دشمن خداست]هر که دشمن جیرئیل است : بگو[ ایمان نمی آوریم

یش از فرمان خدا بر قلب تو نازل کرده است، در حالی که تصدیق کننده کتاب های پ
(۹۷. )خود و هدایت وبشارت برای مؤمنان است



1جزء (2)سوره بقره 

ئِك   لَ  م  ِ و  ا لِِلَه نْ ك ان  ع دُوًّ جِبْرِيل  م  رُسُلِهِ و  مِيك ال  ف إنِه تهِِ و   و 

﴾٩٨﴿اللَّه  ع دُوٌّ لِلْك افرِِين  

ل دشمن هر که با خدا و فرشتگان و رسولانش و جبرئیل و میکائی
(۹۸. )، و بی تردید خدا دشمن کافران است[کافر است]باشد 



1جزء (2)سوره بقره 

لْن ا إِل يْك  آي اتٍ ب   ل ق دْ أ نْز  ا ي كْفرُُ بِ و  م  ا إِلَه يِِّن اتٍ ۖ و  ه 

﴾٩٩﴿الْف اسِقوُن  

نها جز و یقیناً به سوی تو آیاتی روشن نازل کردیم، و به آ
(۹۹. )فاسقان کافر نمی شوند



1جزء (2)سوره بقره 

ا ن ب ذ هُ ف   ا ع اه دُوا ع هْدى كُلهم  ث رُهُمْ لَ  رِيقٌ مِنْهُمْ ۚ ب لْ أ كْ أ و 

﴾١٠٠﴿يؤُْمِنوُن  

بستند، [ با خدا و رسولانش]آیا چنین نیست که هرگاه یهود پیمانی 
لکه ب[ آنان نه فقط عهد شکنند]گروهی از آنان، آن را شکستند؟ 

(۱۰۰. )بیشترشان ایمان نمی آورند



1جزء (2)سوره بقره 

سُولٌ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ  هُمْ ر  اء  ا ج  ل مه ا م  و  دِِّقٌ لِم  ع هُمْ ن ب ذ   مُص 

اء  ف رِيقٌ مِن  الهذِين  أوُتوُا الْكِت   ر  ِ و  ظُهُورِهِمْ اب  كِت اب  اللَّه

﴾١٠١﴿ك أ نههُمْ لَ  ي عْل مُون  

ی است که با و زمانی که فرستاده ای از سوی خدا به سویشان آمد که تصدیق کننده کتاب
[ اخیبا کمال گست]کتاب به آنان داده شده بود [ دانش]آنان است، گروهی از آنان که 

که ] دانند ، گویی نمی[و با آن به مخالفت برخاستند]کتاب خدا را پشت سر انداختند 
(۱۰۱[. )کلام خداست



1جزء (2)سوره بقره 

ا ت تلْوُ الشهي اطِينُ ع ل ىَٰ مُلْكِ سُ  اتهب عوُا م  انُ و  ا ك ف ر  سُل يْم  م  ان  ۖ و  كِنه الشهي اطِين  ل يْم  ل َٰ و 

ا أنُْزِل   م  ل ك يْنِ بِب ابلِ  ه ارُ ك ف رُوا يعُ لِِّمُون  النهاس  السِِّحْر  و  ارُوت  ۚ  ع ل ى الْم  م  وت  و 

تهىَٰ ي قوُلَ  إِنهم   دٍ ح  انِ مِنْ أ ح  ا يعُ لِِّم  م  ا ا ن حْنُ فِتنْ ةٌ ف لَ  ت كْفرُْ ۖ ف  و  ا م  ي ت ع لهمُون  مِنْهُم 

ا هُ  م  وْجِهِ ۚ و  ز  رْءِ و  قوُن  بِهِ ب يْن  الْم  دٍ إِلَه يفُ رِِّ ين  بِهِ مِنْ أ ح  ارِِّ ِ ۚ مْ بضِ   بِإذِْنِ اللَّه

لَ  ي نْف عهُُمْ ۚ هُمْ و  ا ي ضُرُّ ي ت ع لهمُون  م  ا ل  و  اهُ م  نِ اشْت ر  ل ق دْ ع لِمُوا ل م  ةِ مِنْ و  هُ فِي الْْخِر 

وْا بهِِ أ نْفسُ هُمْ ۚ ل   ا ش ر  ل بِئسْ  م  قٍ ۚ و  لَ  ﴾١٠٢﴿وْ ك انوُا ي عْل مُون  خ 
ت به سلیمان دس]و . پیروی کردند[ از علم سحر بر مردم می خواندند]از آنچه شیاطین در زمان پادشاهی سلیمان [ یهودیان]و 

از [ نیز یهودیان]و . دسلیمان کافر نشد، ولی شیاطین که به مردم سحر می آموختند، کافر شدن[ سحر نیالود تا کافر شود، بنابراین
وختند ، و حال آنکه آن دو فرشته به هیچ کس نمی آم[پیروی کردند]آنچه بر دو فرشته هاروت و ماروت در شهر بابل نازل شد 

، [علیم می دهیمو علم سحر را برای مبارزه با ساحران و باطل کردن سحرشان به تو ت]ما فقط مایه آزمایشیم : مگر آنکه می گفتند
 آموختند که می[ از سحر]اما آنان از آن دو فرشته مطالبی . کافر مشو[ با به کار گرفتن آن در مواردی که ممنوع و حرام است]پس 

ه با آن میان مرد و همسرش جدایی می انداختند؛ در حالی که آنان به وسیله آن سحر جز به اذن خدا قدرت آسیب رساندن ب
می دانستند که [یهود]کسی را نداشتند؛ و همواره چیزی را می آموختند که به آنان آسیب می رسانید و سودی نمی بخشید؛ و یقیناً 

و همانا بدچیزی است آنچه خود را به آن فروختند اگر معرفت . هر کس خریدار سحر باشد، در آخرت هیچ بهره ای ندارد
(۱۰۲. )می داشتند



1جزء (2)سوره بقره 

اتهق وْا ل م   نوُا و  ل وْ أ نههُمْ آم  ِ خ  و  يْرٌ ۖ ل وْ ك انوُا ثوُب ةٌ مِنْ عِنْدِ اللَّه

﴾١٠٣﴿ي عْل مُون  

[  از سحر و جادو]ایمان می آوردند و [ از روی حقیقت]و اگر آنان 
[ نانبرای آ]پرهیز می کردند، قطعاً پاداشی که از جانب خداست 

(۱۰۳. )بهتر بود، اگر می دانستند



1جزء (2)سوره بقره 

نوُا لَ  ت قوُلُ  ا الهذِين  آم  قوُلوُا انْظُرْ ي ا أ يُّه  اعِن ا و  ن ا وا ر 

لِلْك افرِِين  ع ذ ابٌ  عوُا ۗ و  اسْم  ﴾١٠٤﴿أ لِيمٌ و 

در : یعنی]راعنا : مگویید[ هنگام سخن گفتن با پیامبر! ]ای کسانی که ایمان آورده اید
دنیا مصلحت: یعنی]انظرنا : و بگویید[ ارائه احکام، امیال و هوس های ما را رعایت کن

ان و برای کافر. بشنوید[ فرمان های خدا و پیامبرش را]و [ و آخرت ما را ملاحظه کن
(۱۰۴. )عذابی دردناک است



1جزء (2)سوره بقره 

دُّ الهذِين  ك ف رُوا مِنْ أ هْ  ا ي و  لَ  الْمُشْرِ م  كِين  أ نْ لِ الْكِت ابِ و 

يْرٍ مِنْ  ل يْكُمْ مِنْ خ  ل  ع  ُ ي خْت  ينُ زه اللَّه بِِّكُمْ ۗ و  تهِِ ر  حْم  صُّ برِ 

ُ ذوُ الْف ضْلِ  اللَّه نْ ي ش اءُ ۚ و  ﴾١٠٥﴿الْع ظِيمِ م 

ی نه کافران از اهل کتاب و نه مشرکان، دوست ندارند که هیچ خیری از سو
پروردگارتان بر شما نازل شود، در حالی که خدا هرکه را بخواهد به رحمت

(۱۰۵. )خود اختصاص می دهد؛ و خدا دارای فضل بزرگی است



1جزء (2)سوره بقره 

ا ن   ا ن نْس خْ مِنْ آي ةٍ أ وْ ننُْسِه  ا أ وْ م  يْرٍ مِنْه  ا ۗ أ ل مْ أتِْ بِخ   مِثلِْه 

﴾١٠٦﴿يْءٍ ق دِيرٌ ت عْل مْ أ نه اللَّه  ع ل ىَٰ كُلِِّ ش  

ا محتوی حکم یا احکامی است وقتی بر پایه مصلحت ی]هر آیه ای را که 
دش را از میان برداریم یا به تأخیر اندازیم، بهتر از آن یا مانن[ اقتضای زمان
(۱۰۶! )آیا ندانسته ای که خدا بر هر کاری تواناست؟. می آوریم



1جزء (2)سوره بقره 

الْْ رْضِ ۗ و  أ ل مْ ت عْل مْ أ نه اللَّه  ل هُ مُلْكُ  اتِ و  او  ا ل كُمْ  السهم  م 

لَ  ن   لِيٍِّ و  ِ مِنْ و  ﴾١٠٧﴿صِيرٍ مِنْ دُونِ اللَّه

یطره آیا ندانسته ای که فرمانروایی و حکومت آسمان ها و زمین فقط در س
(۱۰۷)اوست و شما را جز خدا هیچ سرپرست و یاوری نیست؟ 



1جزء (2)سوره بقره 

سُول   ا سُئلِ  مُوس ىَٰ أ مْ ترُِيدُون  أ نْ ت سْأ لوُا ر   مِنْ ق بْلُ ۗ كُمْ ك م 

ي نْ ي ت ب دهلِ الْكُفْر  بِالِْْ م  اء  و  له س و  انِ ف ق دْ ض  م 

﴾١٠٨﴿السهبيِلِ 

نید، درخواست ک[ کارهای نامعقول و بیهوده]بلکه می خواهید از پیامبرتان 
ه همان گونه که پیش از این از موسی درخواست شد؟ و کسی که کفر را ب

(۱۰۸. )جای ایمان اختیار کند، تحقیقاً راه راست را گم کرده است



1جزء (2)سوره بقره 

ده ك ثِيرٌ مِنْ أ هْلِ الْكِت ابِ ل وْ ي   ا رُدُّون كُمْ مِنْ ب عْدِ إِ و  انِكُمْ كُفهارى يم 

س دىا مِنْ عِنْدِ أ نْفسُِهِمْ مِنْ ب عْ  قُّ ح  ا ت ب يهن  ل هُمُ الْح   ۖ ف اعْفوُا دِ م 

ُ بأِ   تهىَٰ ي أتِْي  اللَّه اصْف حُوا ح  لِِّ ش يْءٍ مْرِهِ ۗ إِنه اللَّه  ع ل ىَٰ كُ و 

﴾١٠٩﴿ق دِيرٌ 
ه از بسیاری از اهل کتاب پس از آنکه حق برای آنان روشن شد به سبب حسدی ک

هم . ردانندوجودشان شعله کشیده، دوست دارند که شما را پس از ایمانتان به کفر بازگ
انش را روی بگردانید، تا خدا فرم[ از آنان]درگذرید، و [ از ستیز و جدال با آنان]اکنون 

(۱۰۹. )اعلام کند؛ یقیناً خدا بر هر کاری تواناست[ به جنگ یا جزیه]



1جزء (2)سوره بقره 

ك اة   آتوُا الزه ة  و  أ قيِمُوا الصهلَ  ا تقُ دِِّمُوا لِْ نْفُ  ۚو  م  سِكُمْ مِنْ  و 

ِ ۗ إِنه  يْرٍ ت جِدُوهُ عِنْد  اللَّه لوُن  ب  خ  ا ت عْم  ﴾١١٠﴿صِيرٌ اللَّه  بِم 

رای و نماز را برپا دارید، و زکات بپردازید، و آنچه از کار نیک ب
به مسلماً خدا. خود پیش فرستید آن را نزد خدا خواهید یافت

(۱۱۰. )آنچه انجام می دهید، بیناست



1جزء (2)سوره بقره 

نهة  إِلَه  ق الوُا ل نْ ي دْخُل  الْج  ار  و  ا أ وْ ن ص  نْ ك ان  هُودى  َٰ ۗ  م 

انيُِّهُمْ ۗ قلُْ ه اتوُا برُْ  ه ان كُمْ إِنْ كُنْتمُْ تِلْك  أ م 

ادِقيِن   ﴾١١١﴿ص 

یا هرگز کسی وارد بهشت نمی شود مگر آنکه یهودی: و گفتند
اگر : نصرانی باشد، این دروغ ها و اباطیل آنان است؛ بگو

(۱۱۱. )راستگویید دلیل و برهان خود را بیاورید



1جزء (2)سوره بقره 

ِ و   هُ لِِلَه جْه  نْ أ سْل م  و  بِِّهِ هُو  مُحْسِنٌ ف ل هُ أ جْرُ ب ل ىَٰ م  هُ عِنْد  ر 

لَ  هُمْ ي حْ  ل يْهِمْ و  وْفٌ ع  لَ  خ  نوُن  و  ﴾١١٢﴿ز 

ه آری، کسانی که همه وجود خود را تسلیم خدا کنند در حالی ک
ه و مناسب نیکوکارند، برای آنان نزد پروردگارشان پاداشی شایست

(۱۱۲. )است، نه بیمی بر آنان است و نه اندوهگین می شوند



1جزء (2)سوره بقره 

ار   ق ال تِ الْي هُودُ ل يْس تِ النهص  ق ال تِ الو  ار  َٰ  َٰ ع ل ىَٰ ش يْءٍ و  نهص 

هُمْ  لِك  ق ال  الهذِين  ي تلْوُن  الْكِت اب  ۗ ك ذ َٰ ل يْس تِ الْي هُودُ ع ل ىَٰ ش يْءٍ و 

 ُ ا ك انوُا  ي حْكُمُ ب يْن هُمْ ي وْم  لَ  ي عْل مُون  مِثلْ  ق وْلِهِمْ ۚ ف الِلَه ةِ فِيم  الْقِي ام 

﴾١١٣﴿فيِهِ ي خْت لِفوُن  
یهودیان : فتندنصرانی ها بر آیین و روش درستی نیستند و نصرانی ها گ: ویهودیان گفتند

که ]انند را می خو[ آسمانی]بر آیین و روش درستی نیستند، در حالی که همه آنان کتاب 
هم]کسانی که نادانند [ هر دو آیین در زمان مخصوص به خود درست و بر حق بوده

دا روز گفتند؛ پس خ[ درباره آیین مسلمانان]سخنی مانند سخن آنان [ چون مشرکان
(۱۱۳. )قیامت در میان آنان درباره آنچه با هم اختلاف می کردند، داوری می کند



1جزء (2)سوره بقره 

س اجِد  اللَّهِ  ن ع  م  نْ م  نْ أ ظْل مُ مِمه م  ا اسْ و  س ع ىَٰ  أ نْ يذُْك ر  فِيه  مُهُ و 

ا ك ان  ل هُمْ  ئكِ  م 
ا ۚ أوُل َٰ ابِه  ر  ائِ فِي خ  فِين  ۚ ل هُمْ أ نْ ي دْخُلوُه ا إلَِه خ 

ل هُمْ فِي الْْخِر   نْي ا خِزْيٌ و  ﴾١١٤﴿ةِ ع ذ ابٌ ع ظِيمٌ فِي الدُّ

و چه کسانی ستمکارتر از کسانی می باشند که از بردن نام خدا در مساجد خدا 
مراکز ]جلوگیری کردند، و در خرابی آنها کوشیدند؟ آنان را شایسته نیست که در آن

و برای آنان در دنیا خواری[. از عدالت و انتقام خدا]درآیند، جز در حال ترس [ عبادت
(۱۱۴. )زبونی است و در آخرت عذابی بزرگ است



1جزء (2)سوره بقره 

غْرِبُ ۚ ف   الْم  شْرِقُ و  ِ الْم  لِِلَه لُّوا ف ث مه و  ا توُ  ِ ۚ إِنه أ يْن م  جْهُ اللَّه  و 

اسِعٌ ع لِيمٌ  ﴾١١٥﴿اللَّه  و 

نید مالکیّتِ مشرق و مغرب فقط ویژه خداست؛ پس به هر کجا رو ک
(۱۱۵. )یقیناً خدا بسیار عطا کننده و داناست. آنجا روی خداست



1جزء (2)سوره بقره 

ا ۗ سُبْ  ل دى ُ و  ذ  اللَّه ق الوُا اتهخ  ا فِيو  ان هُ ۖ ب لْ ل هُ م  اتِ ح  او  السهم 

الْْ رْضِ ۖ كُلٌّ ل هُ ق انتِوُن   ﴾١١٦﴿و 

روغ و از اوصاف د]فرزندی گرفته، منزّه است او [ برای خود]خدا : گفتند[ یهود و نصاری]و 
، بلکه آنچه در آسمان ها و زمین است مخلوق و [باطلی که به حضرتش نسبت می دهند

نه فرزند او؛ زیرا فرزند، هم جنس پدر و مادر است و چیزی در جهان هم ]مملوک اویند 
(۱۱۶. )و همه در برابر او مطیع و فرمانبردارند[ جنس خدا نیست تا فرزند خدا باشد



1جزء (2)سوره بقره 

الْْ رْضِ ۖ و   اتِ و  او  ا ف إنِه ب دِيعُ السهم  ىَٰ أ مْرى ا ي قوُلُ إذِ ا ق ض  م 

﴾١١٧﴿ل هُ كُنْ ف ي كُونُ 

پدیدآورنده آسمان ها و زمین [ بی سابقه ماده، مدت و نقشه]
قط وهنگامی که فرمان به وجود آمدن چیزی را صادر کند ف. است

(۱۱۷. )پس بی درنگ می باشد. «باش»: به آن می گوید



1جزء (2)سوره بقره 

ق ال  الهذِين  لَ  ي عْل مُون  ل وْلَ   ُ أ وْ و  لِِّمُن ا اللَّه ت أتْيِن ا آي ةٌ ۗ  يكُ 

لِك  ق ال  الهذِين  مِنْ ق بْلِهِ  تْ قلُوُبهُُمْ ۗ مْ مِثلْ  ق وْلِهِمْ ۘ ت ش  ك ذ َٰ اب ه 

﴾١١٨﴿نوُن  ق دْ ب يهنها الْْي اتِ لِق وْمٍ يوُقِ 

گاهند، گفتند معجزه چرا خدا با ما سخن نمی گوید یا نشانه و: و کسانی که نادان و ناآ
در ]شان ای برای ما نمی آید؟ گذشتگان آنان نیز مانند گفته ایشان را گفتند؛ دل های

شانه ها را ن[ به اندازه لازم]تحقیقاً ما . شبیه هم است[ تعصّب، لجاجت، عناد و نادانی
(۱۱۸. )برای اهل باور بیان کرده ایم



1جزء (2)سوره بقره 

قِِّ ب شِي لْن اك  بِالْح  لَ  تسُْأ لُ إنِها أ رْس  ا ۖ و  ن ذِيرى ا و   ع نْ رى

حِيمِ  ابِ الْج  ﴾١١٩﴿أ صْح 

ان قطعاً ما تو را به درستی و راستی، بشارت دهنده وبیم رس
اوردن و ایمان نی]مسؤولِ [ بعد از ابلاغ پیام حق]فرستادیم، و تو 

(۱۱۹. )دوزخیان نیستی[ وضع و حال



1جزء (2)سوره بقره 

لَ  ال ىَٰ ع نْك  الْي هُودُ و  ل نْ ت رْض  تهىَٰ ت ته و  ار  َٰ ح  بعِ  مِلهت هُمْ ۗ قلُْ نهص 

ل ئِنِ  ِ هُو  الْهُد  َٰ ۗ و  هُمْ ب عْ إِنه هُد   اللَّه اء  د  الهذِي اتهب عْت  أ هْو 

ا ل ك  مِن  اللَّهِ  اء ك  مِن  الْعِلْمِ ۙ م  لَ  ن صِيرٍ ج  لِيٍِّ و  ﴾١٢٠﴿ مِنْ و 

مسلماً : گوب. یهود و نصاری هرگز از تو راضی نمی شوند تا آنکه از آیینشان پیروی کنی
برایت[ چون قرآن]و اگر پس از دانشی که . است[ واقعی]هدایت خدا فقط هدایت 

و آمده از هوا و هوس های آنان پیروی کنی، از سوی خدا هیچ سرپرست و یاوری برای ت
(۱۲۰. )نخواهد بود



1جزء (2)سوره بقره 

تهِِ أُ الهذِين  آت يْن اهُمُ الْكِت اب  ي تْ  و  قه تلَِ  ئكِ  يؤُْمِنوُن  لوُن هُ ح  ول َٰ

ئِ  نْ ي كْفرُْ بهِِ ف أوُل َٰ م  اسِرُون  بهِِ ۗ و  ﴾١٢١﴿ك  هُمُ الْخ 

ه آن است کسانی که کتاب آسمانی به آنان عطا کرده ایم، آن را به طوری که شایست
ه آن اهل ایمان ب[ و آن قرائت نمودن با تدبر و به قصد عمل است]قرائت می کنند 

(۱۲۱. )هستند و کسانی که به آن کفر می ورزند فقط آنان زیانکارند[ کتاب]



1جزء (2)سوره بقره 

ائيِل  اذْكُرُوا نِعْم   أ نِِّي تِي  الهتِي أ نْع مْتُ ع  ي ا ب نِي إسِْر  ل يْكُمْ و 

لْتكُُمْ ع ل ى الْع ال مِين   ﴾١٢٢﴿ف ضه

شما نعمت های مرا که به شما عطا کردم و اینکه! ای بنی اسرائیل
(۱۲۲. )برتری دادم، یاد کنید[ زمان خودتان]را بر جهانیان 



1جزء (2)سوره بقره 

ا لَ  ت جْزِي ن فْسٌ ع   اتهقوُا ي وْمى لَ  و  ا نْ ن فْسٍ ش يْئىا و   يقُْب لُ مِنْه 

لَ   ا ش ف اع ةٌ و  لَ  ت نْف عهُ  رُون  ع دْلٌ و  ﴾١٢٣﴿ هُمْ ينُْص 

کسی و از روزی پروا کنید که نه کسی از کسی عذابی را دفع می کند، و نه از
سود دهد، فدیه و عوضی می گیرند، و نه کسی را شفاعتی[ در برابر گناهانش]

(۱۲۳. )یاری می شوند[ برای رهایی از آتش دوزخ]و نه 



1جزء (2)سوره بقره 

بُّهُ بِ  اهِيم  ر  إذِِ ابْت ل ىَٰ إبِْر  هُنه ۖو  اتٍ ف أ ت مه اعِلكُ  ك لِم  ق ال  إنِِِّي ج 

يه  مِنْ ذرُِِّ ا ۖ ق ال  و  امى هْدِي تِي ۖ ق ال  لَ  ي ن الُ ع  لِلنهاسِ إِم 

﴾١٢٤﴿الظهالِمِين  

رد، آزمایش ک[ دشوار و سخت]هنگامی که ابراهیم را پروردگارش به اموری [ یاد کنید]و 
[  اقت اوبه خاطر شایستگی ولی]پس او همه را به طور کامل به انجام رسانید، پروردگارش 

ز نی]و از دودمانم : ابراهیم گفت. من تو را برای همه مردم پیشوا و امام قرار دادم: فرمود
به [ که امامت و پیشوایی است]پیمان من : فرمود[ پروردگار[. ]پیشوایانی برگزین

(۱۲۴. )ستمکاران نمی رسد



1جزء (2)سوره بقره 

ث اب ةى لِ  ع لْن ا الْب يْت  م  إذِْ ج  اتهخِذوُو  أ مْنىا و  ق امِ لنهاسِ و  ا مِنْ م 

ع هِدْن ا إِل   لًّى ۖ و  اهِيم  مُص  اعِ إبِْر  إسِْم  اهِيم  و  يل  أ نْ ىَٰ إبِْر 

ا ا ب يْتِي  لِلطهائفِِين  و  ر  كهعِ الط هِِّ الرُّ ﴾١٢٥﴿سُّجُودِ لْع اكِفِين  و 

را برای همه مردم محل گردهمایی و جای امن [ کعبه]هنگامی که ما این خانه [ یاد کنید]و 
ه و ب. از مقام ابراهیم جایگاهی برای نماز انتخاب کنید:[ فرمان دادیم]وامان قرار دادیم، و 

گان و ابراهیم و اسماعیل سفارش کردیم که خانه ام را برای طواف کنندگان و اعتکاف کنند
(۱۲۵. )پاکیزه کنید[ از هر آلودگی ظاهری و باطنی]رکوع کنندگان وسجده گذاران 



1جزء (2)سوره بقره 

ذ   بِِّ اجْع لْ ه َٰ اهِيمُ ر  إِذْ ق ال  إِبْر  ارْزُقْ أ هْ و  ل هُ مِن  ا ب ل دىا آمِنىا و 

ِ و   ن  مِنْهُمْ باِلِلَه نْ آم  اتِ م  ر  م  الثهم  نْ ك ف ر  الْي وْمِ الْْخِرِ ۖ ق ال  و 

هُ  ِّعهُُ ق لِيلَى ثمُه أ ضْط رُّ تِ بِئسْ  ف أمُ  إلِ ىَٰ ع ذ ابِ النهارِ ۖ و 

صِيرُ  ﴾١٢٦﴿الْم 
را را شهری امن قرار ده و اهلش[ مکان]این ! پروردگارا: آن گاه که ابراهیم گفت[ یاد کنید]و 

خدا . آنان که به خدا و روز قیامت ایمان آورده اند از هر نوع میوه و محصول روزی بخش
واهم هر که کفر ورزد بهره اندکی به او خ[ دعایت را درباره مؤمنان اجابت کردم، ولی: ]فرمود

(۱۲۶. )داد، سپس او را به عذاب آتش می کشانم و آن بد بازگشت گاهی است



1جزء (2)سوره بقره 

اعِ  اهِيمُ الْق و  إذِْ ي رْف عُ إبِْر  اعِ و  إسِْم  بهن ا د  مِن  الْب يْتِ و  يلُ ر 

﴾١٢٧﴿مِيعُ الْع لِيمُ ت ق بهلْ مِنها ۖ إنِهك  أ نْت  السه 

ه را زمانی که ابراهیم و اسماعیل پایه های خانه کعب[ یاد کنید]و 
این عمل ! ]پروردگارا:[ و به پیشگاه حق می گفتند]بالا می بردند 
(۱۲۷)از ما بپذیر که تو شنوا و دانایی، [ را



1جزء (2)سوره بقره 

يْنِ ل   اجْع لْن ا مُسْلِم  بهن ا و  يهتنِ ا أمُه ر  مِنْ ذرُِِّ ةى ل ك  ك  و  ةى مُسْلِم 

ل يْن   تبُْ ع  ن اسِك ن ا و  أ رِن ا م  ابُ و  ا ۖ إنِهك  أ نْت  التهوه

حِيمُ  ﴾١٢٨﴿الره

ا تسلیم خود قرار ده، و نیز از دودمان م[ با همه وجود]ما را ! پروردگارا
ه ما نشان امتی که تسلیم تو باشند پدید آر، و راه و رسم عبادتمان را ب
(۱۲۸)ده، و توبه ما را بپذیر، که تو بسیار توبه پذیر و مهربانی،



1جزء (2)سوره بقره 

سُولَى مِ  ابْع ثْ فيِهِمْ ر  بهن ا و  ل يْهِمْ آر  يعُ لِِّمُهُمُ نْهُمْ ي تلْوُ ع  ي اتكِ  و 

كِِّيهِ  يزُ  ة  و  الْحِكْم  مْ ۚ إنِهك  أ نْت  الْع زِيزُ الْكِت اب  و 

كِيمُ  ﴾١٢٩﴿الْح 

ر آنان در میان آنان پیامبری از خودشان برانگیز، که آیات تو را ب! پروردگارا
از آلودگی های ظاهری و ]بخواند، و آنان را کتاب و حکمت بیاموزد، و 

(۱۲۹. )پاکشان کند؛ زیرا تو توانای شکست ناپذیر و حکیمی[ باطنی



1جزء (2)سوره بقره 

اهِ  نْ ي رْغ بُ ع نْ مِلهةِ إبِْر  م  نْ س فِه  ن فْ و  ل ق دِ يم  إِلَه م  س هُ ۚ و 

إنِه  نْي ا ۖ و  ةِ ل مِن  اصْط ف يْن اهُ فِي الدُّ هُ فِي الْْخِر 

الِحِين   ﴾١٣٠﴿الصه

ش کند خود را خوار و بی ارز]وکیست که از آیین ابراهیم روی گردان شود، جز کسی که 
و به امامت]خویش را به نادانی و سبک مغزی زند؟ یقیناً ما ابراهیم را در دنیا [ و

(۱۳۰. )برگزیدیم، و قطعاً در آخرت از شایستگان است[ رسالت



1جزء (2)سوره بقره 

بُّهُ أ سْلِمْ ۖ ق ال   بِِّ الْع ال  إذِْ ق ال  ل هُ ر  ﴾١٣١﴿مِين  أ سْل مْتُ لِر 

لیم تس: هنگامی که پروردگارش به او فرمود[ و یاد کنید]
(۱۳۱. )به پروردگار جهانیان تسلیم شدم: گفت. باش



1جزء (2)سوره بقره 

اهِيمُ ب نيِهِ و   ا إبِْر  ىَٰ بِه  صه و  نه اللَّه  ي عْقوُبُ ي ا ب نِيه إِ و 

أ نْتمُْ مُسْ اصْط ف ىَٰ ل كُمُ الدِِّين  ف لَ  ت مُ  ﴾١٣٢﴿لِمُون  وتنُه إِلَه و 

ردند که و ابراهیم و یعقوب پسرانشان را به آیین اسلام سفارش ک
س شما یقیناً خدا این دین را برای شما برگزیده، پ! ای پسران من

(۱۳۲. )باید جز در حالی که مسلمان باشید، نمیرید



1جزء (2)سوره بقره 

ر  ي عْقُ  ض  د اء  إِذْ ح  وْتُ إِذْ ق ال  لِب نِ أ مْ كُنْتمُْ شُه  ا وب  الْم  يهِ م 

ه  آب ائكِ  إِ ت عْبدُُون  مِنْ ب عْدِي ق الوُا ن عْبدُُ 
إلِ َٰ ه ك  و 

اهِيم  إلِ َٰ بْر 

احِدىا ا و  هى
اق  إلِ َٰ إِسْح  اعِيل  و  إِسْم  ن حْنُ ل هُ مُسْلِمُون  و  ﴾١٣٣﴿و 

امی که هنگ[ یهودیان که ادعا می کنید یعقوب پسرانش را به آیین شما سفارش کرد]آیا شما 
اه که به پسران آن گ[ یقیناً حاضر نبودید]حاضر بودید؟ [ کنار بستر او]یعقوب را مرگ در رسید 

اهیم و خدای تو و خدای پدرانت ابر: پس از من چه چیزی را می پرستید؟ گفتند: خود گفت
(۱۳۳. )اسماعیل و اسحاق را که خدای یگانه است می پرستیم، و ما تسلیم اوییم



1جزء (2)سوره بقره 

ا ك   ا م  ل تْ ۖ ل ه  ةٌ ق دْ خ  ا ك س  تِلْك  أمُه ل كُمْ م  لَ  س ب تْ و  بْتمُْ ۖ و 

لوُن   ا ك انوُا ي عْم  ﴾١٣٤﴿تسُْأ لوُن  ع مه

وردند به دست آ[ از طاعت و معصیت]آنان گروهی بودند که درگذشتند، آنچه 
مربوط به خود آنان است، و آنچه شما به دست آوردید مربوط به خود 

(۱۳۴. )شماست؛ و شما در برابر آنچه آنان انجام می دادند، مسؤول نیستید



1جزء (2)سوره بقره 

ار  َٰ ت   ا أ وْ ن ص  ق الوُا كُونوُا هُودى لهة  هْت دُوا ۗ قلُْ ب لْ مِ و 

ا ك ان  مِن   م  نيِفىا ۖ و  اهِيم  ح  ﴾١٣٥﴿الْمُشْرِكِين  إبِْر 

.  ت یابیدیهودی یا نصرانی باشید تا هدای: گفتند[ اهل کتاب به مردم مؤمن]و 
م نه از آیین پیروی می کنی]بلکه از آیین ابراهیم یکتاپرست و حق گرا : بگو

(۱۳۵. )و او هرگز از مشرکان نبود[ تحریف شده شما که عین گمراهی است



1جزء (2)سوره بقره 

ا أنُْزِل  إلِ يْ  م  ِ و  نها باِلِلَه ا أنُْزِل  إلِ ىَٰ إِبْ قوُلوُا آم  م  اهِيم  ن ا و  ر 

ي عْقوُب  و   اق  و  إسِْح  اعِيل  و  إسِْم  ا أوُتِي  مُ و  م  وس ىَٰ الْْ سْب اطِ و 

ا أوُتِي  النهبِيُّون  مِنْ  م  عِيس ىَٰ و  قُ ب  و  بِِّهِمْ لَ  نفُ رِِّ دٍ مِنْهُمْ  ر  يْن  أ ح 

ن حْنُ ل هُ مُسْلِمُون   ﴾١٣٦﴿و 
ازل ما به خدا و آنچه به سوی ما ن: بگویید[ شما مردم مؤمن از روی حقیقت اقرار کنید و]

آنان [ تدارای مقام نبوّ ]شده، و به آنچه بر ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و نوادگانِ 
داده شده فرود آمده، و به آنچه به موسی و عیسی و آنچه به پیامبران از ناحیه پروردگارشان

ده در اینکه از سوی خدا برای هدایت مردم مبعوث ش]ایمان آوردیم؛ میان هیچ یک از آنان 
(۱۳۶. )فرقی نمی گذاریم، و ما در برابر او تسلیم هستیم[ اند



1جزء (2)سوره بقره 

نْتمُْ بِ  ا آم  نوُا بِمِثلِْ م  إِنْ ف إنِْ آم  ا هِ ف ق دِ اهْت د وْا ۖ و  لهوْا ف إنِهم  ت و 

هُو  السهمِيعُ هُمْ فِي شِق اقٍ ۖ ف س ي كْفِيك هُمُ  ُ ۚ و   اللَّه

﴾١٣٧﴿الْع لِيمُ 

به که ایمان به قرآن و]پس اگر آنان هم به آنچه شما به آن ایمان آورده اید، ایمان آورند 
ه در ستیز و مسلماً هدایت یافته اند، و اگر روی برتابند جز این نیست ک[ پیامبر است

[  اشانهبه کشته شدن یا آوارگی از خانه و ک]دشمنی اند؛ پس به زودی خدا شرّ آنان را 
(۱۳۷. )دفع خواهد کرد؛ و او شنوا و داناست



1جزء (2)سوره بقره 

نْ أ حْس نُ مِن   م  ِ ۖ و  ن حْ صِبْغ ة  اللَّه ِ صِبْغ ةى ۖ و  نُ ل هُ  اللَّه

﴾١٣٨﴿ع ابدُِون  

که اسلام است، ]رنگ خدا را :[ به یهود و نصاری بگویید]
و ما و چه کسی رنگش نیکوتر از رنگ خداست؟[ انتخاب کنید

(۱۳۸. )فقط پرستش کنندگان اوییم



1جزء (2)سوره بقره 

هُو   ِ و  ون ن ا فِي اللَّه اجُّ ل  قلُْ أ تحُ  بُّكُمْ و  ر  بُّن ا و  ل كُمْ  ر  النُ ا و  ن ا أ عْم 

ن حْنُ ل هُ مُخْلِصُون   الكُُمْ و  ﴾١٣٩﴿أ عْم 

که او در حالی! آیا با ما در باره خدا گفتگوی بی منطق و احتجاج نادرست می کنید؟: بگو
وی و همه کارهایش بر وفق حکمت و مصلحت است، و جای گفتگ]پروردگار ما و شماست 

؛ و اعمال ما مربوط به خود ما و اعمال شما مربوط به[بی منطق و احتجاج نادرست نیست
(۱۳۹. )برای او اخلاص می ورزیم[ در ایمان، اعتقاد، طاعت و عبادت]خود شماست، و ما 



1جزء (2)سوره بقره 

إِسْم   اهِيم  و  ي عْقوُب  أ مْ ت قوُلوُن  إِنه إِبْر  اق  و  إِسْح  الْْ سْب اط  اعِيل  و   و 

ار  َٰ ۗ قلُْ أ أ نْتُ  م  ك انوُا هُودىا أ وْ ن ص  ُ ۗ و  نْ مْ أ عْل مُ أ مِ اللَّه نْ أ ظْل مُ مِمه

م   ِ ۗ و  ةى عِنْد هُ مِن  اللَّه اد  ا ت عْ ك ت م  ش ه  ُ بِغ افِلٍ ع مه لوُن  ا اللَّه ﴾١٤٠﴿م 

یهودی آنان[ دارای مقام نبوّت]ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و نوادگان : آیا می گویید
ی و نصرانی شما به یقین می دانید که آنان یهود]شما داناترید یا خدا؟ : بگو! یا نصرانی بودند؟

ه از خدا نزد وستمکارتر از کسی که شهادتی را ک![ نبودند، پس چرا واقعیت را پنهان می دارید؟
(۱۴۰. )اوست پنهان کند، کیست؟ وخدا از آنچه انجام می دهید، بی خبر نیست



1جزء (2)سوره بقره 

ا ك   ا م  ل تْ ۖ ل ه  ةٌ ق دْ خ  ا ك س  تِلْك  أمُه ل كُمْ م  لَ  س ب تْ و  بْتمُْ ۖ و 

لوُن   ا ك انوُا ي عْم  ﴾١٤١﴿تسُْأ لوُن  ع مه

دند به دست آور[ طاعت و معصیت]آنان گروهی بودند که درگذشتند؛ آنچه 
مربوط به خود آنان است و آنچه شما به دست آوردید مربوط به خود 

(۱۴۱. )شماست؛ و شما در برابر آنچه آنان انجام می دادند، مسؤول نیستید


